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Udstyret.
(Et Sagn om Rübezahl.)

^?orten og Barbara, begge føbte i en Landsby
ved Foden afKjcrmpcbjergene, gik sammen tilMar-
kedet i Warmbruun, at indkiybe lidt Bohave for
deres faa sammensparede Dalere, da de just vare i
Begreb med at begynde deres egen Huusholdning,
hvoraf de lovede dem gyldne Dage. Morten var en

fattig Huusmands Syn, og havde derfor tient sin
Tid paa Herregaardcn. Barbarra tilhytte en fattig
Skr«ddcrenke, med hvem hun, ved at tccvde i den
afdyde Mands og Faders Fodspor, forsynede Folkene
i Landsbyen, for liden Betaling og ingen gode Ord,
med alleflags Klceder. De boede til Leie, og maatte
bchjelpe sig maadekigt med deres kummerlige For-
tieneste.

1
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Uagtet de vidste, at 3W og Fattigdom ville
fylge dem • i ten hellige LEgtestand, faa havde Mor«
ten og Barbara dog Mod til at lade Pr-osten stad«
f-oste deres Hjerters Pagt og troe i Fremtiden at
dele Lykke og Ulykke med hinanden. N-osten i 3
Aar havde de begge gicmt enhver Skilling, som ikke
medgik til deres fyrste Fornydenhcdcr; og med disse
Penge ilede de nu til Markedet, at indkiybe Alt,
hvad de endnu bchyvcde, for at naae Maalet for
deres Luffer.

I det Solen stod op, og de maatte bestige et
Bierg, begyndte Barbara at klage over Tr-othcd, og
Morten anviste hende en Gr-osb-onk, bcffygget as
hyie Tr-oer, til et Hvilested.

Som de nu saddc her, aabnede Barbara sin
lille Kurv, tog Bryd og Frugter ud, og declte dem
til Frokost med sin Brudgom; faae idet samme ned
i Dalen, og sylte sig inderlig fornyiet.

Nu yincde hun i Dalen,' langt fra hendes
Landsby, et nybygget,, overmaade pcent Huus med
Udhuse, Loer og Lader, Gaard og Have; og Bar-
bara kunde ikke afholde sig fra at Ynffe: Gid det
til hyrte dig! Saa dyrkede du din egen Jord,
sagde hun, jeg passede Qv-rget, ModerHuusholdnin«
gen, og vi bchyvedc ikke at sye Kl-oder for andre end
os og vore Byru. Og i Hystcnstid — sagde Mor-
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Forerindring.

Aen bersmte Forfatterinde, som har leveret
adskillige Skrister under et pseudonymt Navn,
Wilhelmine Willmar, er nu asdode
Hofraadinde Genseke, fordeelagtigen bekjendt
hos os af sit ypperlige Skrist for Ungdock-
men, under Titel: B or n e h auge n. Hun
har havt til Hensigt med denne Samling af
Fortællinger, Sagn og Eventyr, at
give unge Piger, som allerede have endt
Barndommens Aar, en nyttig og behagelig
Lcrsning, forend de endnu have faaet Smag
paa den farlige Roman - Lecture, den man,
som oftest uden Balg og Skionsomhed, over-
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lader dem til deres Moerffab, inden de end-
nu have naaet Modenhedens Alder.

Forfatterinden har sogt, at fremstille disse
Fortcellinger i et simpelt og fatteligt Sprog
og, udett at prake Moral, at give dem en
moralsk Tendents.

Til Fortællingen "Henriette", valgte
hun med Forset Brevformen; uden at binde
sig til de strengeste Regler for denne Skri-
vemaade.

Ideen til Fortellingen Qvestenberg,
har hun laant af Gott schalt s fortreffelige
Werk: Die Ritterburgen und Berg-
schlösser Deutschlands.
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ten — kisrte jeg tik Marked med Frugter, og naar jeg
havde faaet dygtigt ind for dem; saa saae jeg mig
om efter er smukt Livstykke for min Barbara, kipbte
en Frakke til Moder og Pebernødder til de Smaa!

Barbara smilede, og fortsatte Samtalen mun-
tert: hvorledes de alle ville lpbe ham imyde, han
uddele sine Gaver, og saa finde fin Livret paa Bordet.
Omsider blev hun alvorlig, og sagde: „det er dog
sörgeligt, naar man er fattig! — ja dersom Ru-
bezahl endnu var Herre over Bicrget! han har
giort mangen Stakkel til en riig Mand, og han
kunde ogsaa hiclpe os til et Udstyr."

O, gaae du med din Rübezahl! sagde Mor-
ten — hvor mange har han ikke stenet pg styrtet
ned ad Bjerget i Afgrunden! Nei! saa vil jeg heller
vcrre og blive fattig, end have ham at takke for
min Lykke!

„Ja du har ret!" svarede Barbara sukkende.
„Man vil nu engang saa gjerne drbmme om no-

get Skidnt, og hielper det ikke, saa har man jo
heller ikke stolet paa det." Alligevel kunde den go-
de Barbara dog ikke vende fine Oine fra det ven-
lige Huus nede i Dalen, og al hendes Munterhed
var ligesom forsvunden.

Vced du hvad? sazde Morten—for at opmun-
1»
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tre hende, og trak en vaegtig Pung frem, hvori der var
tyve Dalere, som var hans hele Rigdom—lados end-

■ nu engang gisre Regning over, hvad vi ville kjybc!
Barbara var tilfreds dermed, og nu begyndte de
at regne; men forunderligt! deres hele Skat, som
de tilforn havde' ansect for saa overmande stor,
vilde paa ingen Maade straekke til; thi hvad de ikke
havde tcellkt paa, var: at de i fyrste Gicblik af
deres barnlige Auster uformcrrkt havde beregnet Alt
efter store Fordringer, somBabara dog ansaae for
notwendige.

Nu tiltog hendes Mismod, og enten hun ny

virkelig befandt sig ilde, eller detvarFylger af Fo-
«stillingen om hendes tilkommende Huusholdning,
nok, hun klagede: at hun ikke sylte sig vel, og ar
hun ncppe kunde staae paa sine Fydder.

Det var imidlertid den hyie Tid at fortsatte
-Dcien til Warmbruun, og Morten, som sylte den
inderligsteVmhcd for sinBrud, tilbyd sig at b«re hen-
de et Stykke ad Beicn. Hun vilde ikke tage imod
det, og de trattedeS lange derom, indtil de bag
en Bust hyrte Lyden af et Esel, som tillige stak sine
lange Aren frem giennem Busten. Jet Udbrud af
Gloede greb Barbara ved Tymmen,som, forunderlig
nok, bestod af en Snor, hvorpaa der var trukket

' Agern. vDet stal boere mig!" sagde hun; men

i
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Morten svaredet det er ikke Net at bemægtige sig
en Andens Esel; og om det og kun er til Laan,
saa maa man dog fyrst have Tilladelse til det.

»Ja, lad os bede om deti" raabte Barbara, og
begyndte at sce sig om til alle Sider, for at op-
dage Herren til Esclct, der taalmodig fulgte efter,
som om det allerede lange havde kiendt hende.

Da de nu rundt omkring Ingen bleve vacr,
saa sluttete de, at Dyret var siuppet lyst, og at
det uden deres Omhu, maaflee ikke vilde komme
til sin rette Herre igien. De ansaae det derfor
raadcligst for dem og Cflet, at tage det med, og
da de syrgede for dets Underholdning, saa stulde
det bare Barbara, og ved deres Tilbagekomst vil-
de de anvende den Tid og Umage, som det havde
spart dem for, til at opsyge dets rette Herre.

Denne Tildragelse opvakte Barbaras Mod paa-
ny, og hun ansaae stg for en Dronning, da hun
thronende paa sit Langyre oversiucde det hele Landflab.

Nu saae de allerede Warmbruun for stg, og
den gode Pige, som ogsaa undte sin Brudgom en
Deel af sin Lykke, overtalte Morten til at ride et
lille Stykke Bel paa Eselct.

Der opstod nu en hyimodi'g Slnd herover,
som endte med: at Barbara steg ned af Cslet og
Morten satte sig op paa det.

\
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Saa forsigtigt og langsomt han endog satte sig
op, saa giordcDyret dog store Spring La det mcvr-
kede den ulige tungere Morten paa sin Ryg. Snart
sprang det frem, og snart tilbage; den stakkes Pi-
ge greb i sin Angcst i Tøilcn, da Csiet begyndte at
giørc sig gal og at rende med hendes ki«re Morten
hen mod en Grøft. Hun holdt af alleKrceftcr i Tøm-
men; men, hvilken Ulykke! den sprang i Stykker,
og hun beholdt den største Deel i sine Hcondcr,
imedens Eflct i fuld Fiirspring løb lige hen mod
©røsten, kastede Morten af, og rendte sin Bei.

Gra-dcnde Iøt> Barbara ester, og var glad o-I

ver at sce sin Brudgom staae op igien med hele
Lemmer. Han brummede over sit Uheld, og
lod sig ikke utydelig mcerke med, at han ansaae
det for et grovt Spøg af Rübezahl.

Barbara trøstede ham; og da de nu stode for
de siiønne pyntede Boutiker, saa forglemte han sin
Smerte, og begyndte at udsøge Et og Andet og
at spørge om Prisen.

Barbara vilde gierne have havt et malet Skab
med flyvende Englehoveder, hvilket hun ansaae for
den største Prydelse i hendes Dagligstue, og Morten
stemmede i med hende; men frygtede for, at det ville
udtømme deres hele Skatkammer. De spurgte; og
fandt det dyrere end de havde forestillet sig, og be-

LE
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gyndte at spsrge om de ikke kunne faae det for
bedre Kjob? Man flog af, og Barbara ansaae dct
nu allerede for sin Cicndom, aabncde Dyrene og
ordnede allerede i Tankerne Alt hvad der skulle flaa
i det. Hun saae sig nu om ester Folk fra hendes
Landsby, hvilke havde bragt Fydevare til Warm-
bruun, og lovet at ville tage det Bohave hiem med,
som hun vilde kiybe paa Markedet.

Nu hyrte hun Morten strige hyit, og vendte
flg forstrækket om mod ham; han stod som for-
stenet, vridende sine Hamdcr, og det varede lamge,
inden han kunde fortælle stn Ulykke.

Nysgierrig forsamlede Folk sig om ham, og
spurgte, hvad der var stcct? men Barbara kunde
ikke svare dem, da hun selv stod i den piinligste An-
gest, og spurgte forgievcs Morten om Aarsagcn.
Alles Forundring var stegen til det hyicste, da han
omsider fik Munden op, og streg af fuld Hals:
„det fordymte afstyelige Esel!"

Under disse Udraab vendte han alle fine Lommer;
men da der ikke faldt andet ud, end en gammel
Kniv, et par Sym og en Brydstorpe; saa begyn-
te Barbara at faae Lys i Sagen, og streg om-

kaps med ham: „det fordymte afstyelige Esel!"
Hvad de Omstaaende ikke giettedc, at Morten

havde tabt fin suurt sammenstrabcdc Skat, da Cflet

■
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havde kastet ham i Gråsten, blev man, desvcrrre,
altfor tydeligt overbeviist om. Fuld af Angest lyb
Barbara nu tilbage til Grystcn: hun vendte hvert
Gra'sstraa, søgte rundt omkring; men Pungen og
hendes hele gyldne Fremtid var stylten.

Under Gcaad og Klage kom hun igien til Byen,
og var saa udmattet, at hun ikke kunde t«nkc paa
Tilbagerciscn til sin Landsby. Hun fandt ogsaa
iblandt de Nysgicrrige, der omringede hende, med-
lidende Sjcele, som tilbyde hende Mad, Drikke og
Nattclcic, men der fandtes ogsaa Andre, som ikke
fceftcbe Tro til hvad hun sagde, og mccnte at Til-
dragelsen med Eflet var opdigtet, for at vcrkke Med-
ynk, og for at kunne tigge Gaver sammen.

Denne Forestilling om Sagen udbredte signu
videre, og der opstod altsaa en billig Uvillie over
de unge Menneskers Forstittclseskunst, som man iscer
fandt uhyrt hos Barbara; og saaledcs kunde det
ikke feile, at man oven i Kjybet overoste hende med
Skjcrldsord. Hensjunken i dyb Smerte, hyrtc hun
i Begyndelsen ikke derefter; men da Bestyldningcn
blev altfor tydelig, saa kom den stakkels Pige gansie
ud af sin Fatning. Paa eengang raabte Barbara:
„jeg kan bevise det! jeg beholdt desuden Eselcts
Tømme i Haanden; heri min Kurv, maa den end-
nu findes."
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Hendes skielvcndc Haand formaacdc ikke at
aabne Laagct; da greb En, som stod teet ved hen-
de, Kurven, aabnede den, og udtog — Hvo bcflri-
ver dette Syn! — En Snor med Agern af det
pure Guld.

Det vilde vare sorgjavcs Umage at skildre Over-
gangen fra Smerte til Glade, Mangdens Forund-
ring, og det almindelige Jubelskrig, som man hprte
fra .alle Sider. Det varc nok atfortalle,at Mor-
ten kort Tid efter, ved Hjel p af Rübezahls Udstyr,
fprtc sin unge Kone ind i sin egen Gaard, det sk j s n-
ne Huns, nemlig, som hun hiin Dag havde scet
ned paa fra Bjerget, ogat alle de herlige Drpmmc,
som hun havde forlystet sig med, nu vare opfyldte.

Morten vav bleven straffet, fordi han havde
haanet Rübezahl. Men nu, da han havde ham at
takke for sin Lykke, lod han, for at forsone sig med
ham, og for at bevidne ham sin Hsiagtelse, satte
over Dprcn et Esel af Steen, om hvis Hals cn
forgyldt Snor med Agern glimrede.

Folkene i Egnen, gjorde sig nu stor Umage
med at opspge Eselct ickcllcm Bjergene, men det er
hidtil ikke lykkedes for Nogen at finde det.

1



10

Qvestenberg.

cn cenfom Egn ved Harzen, dybt inde imellen
Bjergene, laae tilforn cn Ridderborg, Qvestenberg
kaldet, hv is Ruiner endnu vidne om den Styrke,
som dens Eiere havde forstaact at give den til
deres Sikkerhed.

I Begyndelsen flal man have kaldet den Finster-
berg, formedelst dens sijulte Beliggenhed, og fyrst
under Familien Knut, som den tilhyrtc i det 12te
og 13 Aarhundrcdc, givet den Navnet Qvestenberg.

' En af Knutterne havde nemlig cn ccnste liste
Datter, som hed Jutta. Hans dyrebare Gemalin-
de havde Dyden beryvct ham; og da han ikke havde
i Sinde at formivle sig anden Gang, saa fandt han
i Jutta den eencste Gienstand for den omhygge-
ligste og inderligste Kicerlighcd. Naar han var hiem-
me, maattc Barnet altid v«rc hos ham; og naar han
drog i Fcide, ester recd hen til en Nabo, eller udi
Skoven, saa forsymtc han aldrig at paalaggc Huus-
holdcrstcn, at passe vel paa Jutta; og naar han
kom tilbage igien, saa var hans fyrste Spyrgs-
maal altid: hvorledes er det med Jutta?

Gertrud havde patzsct og pleiet Jutta fra hen-
des Fydsel af, og elflcdc hende saa hyit, at hun of-
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te, ved sig selv, tog det ilde op, at den Ymmc Fa-
der indprcntede hende noget, som jo desuden var
blcvcn en sand Nødvendighed for hende, da hun
troede at hun ikke kunde leve, naar hun ikke bar
Omsorg for det kicrrc Barn.

Nu kunde hun ikke gipce den lille Frykenno-
gen styrre Foinpielsc, end naar hun gik med hende
i Haven, som laa lige over for Slottet paa en Hpi,
i hvis Sted man nu sinder en frugtbar Eng, hvor
hun kunde fornvie sig over den Blomstervrimmel,
som er den glade Barndoms egentlige Verden. Men
naar Ridderen var hiemme, saa forbod han hende,
af crngstclig Omhu for hans kirre Pndling, end-
ogsaa denne korte Dci; og hun havde derfor intet -
andet tilbage, end at frite sig udenfor en af Bor-
gens Porte, hvor Jutta paa en lille Plads, som
til alle Sider var omringet af den tilgrcrndsende
Skov, kunde soge Blomster.

Jutta var meget lydig, omendsiiyndt hun kun
var 4 eller 5 Aar gammel, og svarede altid naar
Gertrud kaldte paa hende, og da denne hvert Oic-
blik raabte paa hende, saa trnkte hun ikke paa den
ringeste Fare ved denne Sygen efter Blomster. Hun
havde lrrt den Lille at binde Krandse, ogglrdede
sig hlcrtclig, naar Jutta bragte hende En, som hun
efterBlomsterncs Styrkelse og Farve havde forftaact

i
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at ordne bedre end Lærerinden selv havde formaaet
at gisre det.

Nu hendte det sig, at Ridderen en Morgen
tidlig red ud fra sit Slot, for at aflcrgge et Be-
syg hos hans Herre, Landgreven af Thüringen,
som havde sit Hof i Nærheden. Omcndflipntt han
nu vel havde i Sinde at komme tilbage igicn om
Aftenen, saa overfaldt der ham dog, da han alle-
rede sad paa sin Hest, en ubegribelig Äugest for sin
Jutta. Han gik endnu engang op ad Trappen,
og traadte, medens han gientog sine Formaninger
for Gertrud, hen for Barnets Seng, og saac det
ligge smilende i sod Slummer. Han vilde bort,
men det forekom ham, som om han idag flet ikke
kunde rive sig lys fra sin Pndling. Paa eengang
flog Jutta de fliynne blaae Vine op, og rakte ham,
endnu halv i Spvnc, de smaa Hcendcr, og spurg-
te: Hvor har Du min Krands? jeg havde bragt
Dig en flisn Krands!

Ridderen tog hende op, kyssede hende, og fry-
dende sig over hendes Drom, sagde han: »Bind
mig en Krands idag, og bring mig den, naar jeg
kommer-hiem i Aften!"

Gertrud bad om Tilladelse til at maattc gaae
over i Haven med den Lille; men han forbyd det, og
sagde, at det var bedre at sende Cn efter Blomsterne.
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Derpaa reb han bort, og Jutta legede og var
glad og vel tilmode. Da det nu var ovtr Mid-
dag, saa bad hun Gertrud, at gaae med hende uden
for Borgens Porte, paa det at hun kunde spge ef-
ter Blomster til Krandsen for hendes Fader; da hun
hellere selv vilde plukke nogle, end lade dem hente
fra Haven. Hun opfyldte gierne Juttas Dnfle,
og satte stg med Rok og Teen uden for Porten.
Jutta gik ind i Skoven; og naar den Gamle raab-
te: hvor er du mit Barn? — faa svarede hun
hurtigt: her er jeg Gertrud!

Da de havde vivret nogen Tid udenfor Porten,
saa kom en trivt Vandringsmand, og bad den Gam-
le om Natteleje. Gertrud, uden Frygt for hendes
lille Frpken, som jo daglig opholdt sig her, bad ham,
trcvde ind i den saakaldte Pillegrimshvile, en stor
Alkove, som var forsynet med et Bord og en B^nk,
og lovede stra^ at bringe ham en Lcedstedrik; og
naar han havde styrket sig, saa kunde han gaae
ind i Borgen, og blive Natten over der.

Hun raabte endnu engang paa sitPleiebarn, og
ilede derpaa ind for at hente den Vansmcrgtende et
Birger Viin. Han takkede hende med svag Stem-
me, og mcentc, at han vel neppe vilde behsve nogen
jordisk Dederqva'gelse, da han allerede i mange Dage,
havde vieret syg, kun med Mpie sicvbt sig frem og
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følte nu ctt hans sidste Time var invr; men vilde
hun alligevel llvdste den Døende, saa maatte hun
kalde en Herrens Tiener, som han kunde strifte for,
og saa, forberedet as ham, sove ind i Fred.

Gertrud, forstrækket over den forestaaendeFa-
re, løb endnu engang saa hurtigt, som hendes Krast-
ter tillod det, ind i Borgen, opsøgte Slotskapel-
kanen, der ogsaa strax gik hen at hielpe den Døen-
de; hvorpaa denne, efter en kort Bekiendelse af
sine Synder, og under det hellige Sacrament, tog
Assted fra det Timelige.

Der kunne nu vel v«re forløben en god Ti-
me siden Gertrud sidst havde kaldet paa sin Frøken,
og Tanken om hendes lange Fraværelse faldt nu
tungt paa hendes Hierte. Hun løb selv ind i
Skoven, raabte utallige Gange i den største Siaste-
angest paa sit dyrebare Plejebarn, og da hun in-
tet Svar fik, saa ønstede hun i sin Fortvivlelse,
at Døden hellere maatte have bortrevet hende, end
den henblegnede Vandringsmand.

Hun raabte paa Alle i Slottet, bad og bøn-
faldt dem, at man ville hielpe hende at søge efter
Barnet. Tienerne ilede til og fordelte sig i Sko-
ven, og nu hørte man fra alle Kanter Navnet Iut-
ta gienlyde.
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Aftenen kom, og Ridderen vendte tilbage til sin
Borg, glad over Modtagelsen, som han havde fundet
hos Landgreven. Han havde forglcmt de mørfe
Anelser om Morgenen, og havde medbragt meget
fljønt Legetøj til Jutta; men hvad fluide han t ænse,
da han nu holdt for Porten, og ingen kom ham imø-
de, og at selv Taarnvcegteren, som ellers, naar han
allerede langtfra øinede Herren, blæste et muntert
Stykke, nu forsømte at mcrlde hans Ankomst.

I samme Oicblik vendte nogle af de Søgende
hiem; Ingen havde fundet et Spor af den Tabte,
og deres Sorg og Klager fordoblede sig, da de faae
den ulykkelige Fader, og enhver frygtede for, ved
denne Rerdselstidende at støde ham Dolken i Hiertet.

Han befalede dem, vel formodcnde at der var

foregaaet noget Sørgeligt, at ende denne flrevkke-
lige Tavshed; og nu erfarede han omsider, hvad
der var hendet, og følte at Smerten vilde drcrbe
ham.

Hans Harme gik i Begyndelsen ud over Ger-
trud, som endnu var i Skoven, og kun Synet af
den døde Vandrer bevergede ham til at fcelde cn mil-
dere Dom, over hende, da Aarsagen, hvorfor den
Gamle havde vieret fliødesløs i sitTilsyn med Jutta,
var Opfyldelsen af en hellig Pligt, og han vel kunde
vide, hvor stor hendes Smerte maatte verre.

i
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For nu hurtigt at anvende ethvert Middel til
at faae sin Pudling tilbage, saa opbod den bedrovcde
Fader alle Folk i hans Landsbyer, til at syge efter
Jutta. Da man endnu ikke havde fundet hende
den folgende Dag, saa gys han ved den Tanke, at
hun sandsynligviis havde forvildet sig dybt i Sko-
ven, og var bleveu et Rov for vilde Dyr.

Imidlertid var Jutta uform«rkt kommen dy-
bere ind i Skoven; da Fuglene sang, og Luften bc-
vågede Grenene, saa troede hun altid at hyre Ger-
truds Stemme, og svarede: her er jeg, kjcerc Ger-
trub! Hun mcrrkcde nu, at hun havde varet lau-
gere i Skoven end ellers; og da hun igicn troede
at hore Gertruds Stemme, saa svarede hun rolig:
Jeg kommer strax Gertrud!

Hun vendte ogsaa virkelig om igicn; men var
kommen til en anden Sidc,saalcdes at hun stedse mere

og mere bortfkarnede sig fra Borgen. Hun havde
kun fundet faa Blomster, og da hun nu vilde gaae
hiem, saa sandt hun de purpurfarvede Nelliker, og
de blaa Klokker stedse siionncre og siionnere; hun
plukkede og plukkede, og glemte at gaae videre. Nat-
ten brod allerede frem, da hun gansie udmattet var
kommen udenfor et Kulhuus, og satte sig ned for
at flette sin Krands. Omendsii0udt det nu var
stille, saa troede hun dog at hore Gertruds Nost,
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øg hun svarede gansie udmattet!'kom og hent mig!
Jutta er treet.

Da Krandscn nu var flettet af bkaa, røbe og

hvide Blomster, og forsynet med grønne Blade og
to pene Blomsterdufle, da overfaldt hende paa een-
gang eu heftig Sult, saaledes som hun endnu al-
brig havde fornummct den, og hun saae sig om,
om der Ingen var, som kunne stille den, da Ger-
trud dog blev altfor lange borte.

Imidlertid var Kulbranderen kommen hiem,
og havde langtfra med Forundring tcenft: hvorfra
vel det smukke Barn kunde vcere kommen til hans
Hytte, hvilket med saadau Færdighed flettede Blom-
fter til en Krands. Da Jutta blev ham vaer,
rakte hun ham Krandsen, og sagde; tag den og
giv mig Brød!

Den Gamle følte sig inderlig rørt over det
tlskvardige Barns Fortrolighed, tog hende paa Ar-
mcn, og bar hende ind i sin Hytte, hvor det sorte,
kraftige Brød og det klare Kildevand smagte hen-
de godt. Hun lannede sig til Kulbrandcrens Skul-
der og faldt i en dyb Søvn.

Uden at tanke paa, hvem den lille Engel vel
kunne tilhøre, beredede han hende et Leie af blødt
Mos, bestrøet med vellugtende Skovurter, hvorpaa

2
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hun sov blidt og roligt, indtil Solen stod host paa
Himlen. Kulbmndcren forlod ikke sin Hytte om

Morgenen, fprend hans lille Gjest var vaagnet og
havde spist sin Frokost. Da tog han Jutta paa
Armen og bragte hende til den brændende Kulmilc,
og anviste hende en Plads, hvor hun kunne plukke
Jordbivc og Blomster. Hun talte rigtignok om

hendes Fader og Gertrud, og bad Kulbreenderen at
bringe hende til Slottet; men da Nyhedens Til-
lokkclse har den stprste Magt over Born, saa be-
hagede det hende ret vel hos Kulbrcrnderen, hvor
hun, ikke blot kunde tilbringe nogle Timer, men

hele Dagen i det Frie.
Kulbrcenderen tcenkte nok, at den Lille maatte

vmre en Frsken af hpi Herkomst, og han beflutcde
Lerfor, n«ste Spndag, da han var fri for Arbejde,
at gaae ud med hende, for at faae at vide hvem
hun tilhörte; thi saa kj«r han ogsaa havde saaet
hende, og saa gierne han ogsaa havde beholdt hende
hos sig og pleiet hende: saa giorde det ham dog
ondt, naar han forestillede sig hendes Forceldres og
Slcegtnings Trsstesloshed over hendes Tab.

Dog, fprend Spndagen kom, fandt nogle as
de udsendte Landsbyfolk Barnet, just som det sad
uden for Hytten og bandt en Krands af de Blom-
ster, som hun havde samlet i Skoven. Dereö Gl«-
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de var grandselösl de toge det jublende op, og
bandt den fardige Krands paa en Stang, som
Kulsvieren maatte bare foran.

Imidlertid havde den dybt nedbpiede Fader kun
sicldcnt forladt Altanen paa hans Borg, hvorfra
han havde Udsigt i det Frie; men hvergang han
saae ud blev hans Hierte stedse mere beklemt; thi
han saae ingensteds noget, som forkyndte ham sin
kiare Pndlings Ankomst.

Som han nu engang her gattfle havde overs
ladt sig til sin Smerte, og Sorgens Taarer rullede
ned ad den alvorlige Mands Kinder, da forekom
det ham, som om han pludselig langt borte hörte
Gladens Stemme og en lydelig Jublen.

„De komme! det er dem! det maa vare dem!
raabte han k Henrykkelse. Hvo kunne nu juble
saa nar ved mig, naar det ikke var dem, som
komme for at bringe mig mit Barn?"

Bed disse Ord ilede alle udenfor Borgen, og-
saa Gertrud, som siden hendes elskede Plejedatters
Lab ikke havde kunnet forlade Sygesengen, gav
Gladcn over Barnets Tilbagekomst nye Krafter.

Jublende droge de nu op ad Bierget, og den
lykkelige Fader ilede ned ad Trapperne imod hende;
og da han nu trykkede sin lille Jutta i sine Arme,

2
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og hun klappede ham paa Kinden, da grcvd han
hyit af Gla'de, tg hans Kysse hindrede hende lamge
i at mkke ham den Krands, som hun havde med-
bragt til ham.

Nu gienltd Borgen af Glædens Jubel, og

Stangen Med Blomsterkronen blev plantet midt i
Gaardcn, og Tienerne og Landsbyefolkcne dandse-
de rundt omkring den.

Til Erindring om denne glade Begivenhed,
skænkede den lykkelige Fader en Skov til den Lands-
by, hvis Jndvaanere havde fundet Barnet, og gav

- den, saavelsom hans Borg, Navnet Qvcstett-
berg, efter den Blomsterdnst som Bctrnct havde
prydet Krandscn med«

Ogsaa stk Landsbyen Rodo, somligeledes til-
htrte ham, den Skovplet, hvor Kulhytten stod,
som saa giestmildt havde modtaget Barnet. Denne
Skov er siden efter bleven ryddet, og fo rvandlet til
en Eng, som endnu den Dag i Dag kaldes FrY-
ken-Engen, og hyrer til Prcestegaardcns Jorder.
At den rige Ridder Knut ogsaa i Særdeleshed bar
belynnct Kulbrcendcren, derom siger Sagnet intet,
udentvivl fordi det forstaaer sig af'sig selv.

Qvestcnbergerne hyitideligholdte derefter hvert Aar
den Dag, paa hvilken Frykenen kom tilbage, ved
at opreise et Tr« paa det htieste Bierg i Egnen,
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og pryde det med enKrands, som om Jutta hav-
te bundet den.

Denne Glædesfest bliver endnu aarlig hellig-
holdt paa trcdie Pindscdag, med nogle npdvendigc
Forandringer, og er i sin Art den eneste Folkefest,
hvilket Sandheden af denne her fortalte Begiven-
hed bckmfter.

Starnfrokenen.

D-, var i den sidste pdelaeggende Krigstid da For-
pagter Seiler, hjcmreiscnde fra en Leverance til de
Fattige, maatte la'gge Beien over en Valplads,
hvor man endnu rundtomkring saae Ruinerne af
pdelagte og endnu rygende Landsbyer. Den hele
Egn var yde, og Seiler vidste ikke hvor han rneste
Nat siulde finde et Herberg for sig og sine Karle.

I denne Forlegenhed pincde han et Slot, som
vel ikke var undgaact Odeltvggelsen, men hvoraf
Ilden dog syntes at have flaanct en Deel.

De traadte ind: og omendflipndt Vdelerggel-
scnsj Vederstyggelighed mpdte dem rundt omkring,
og alt, hvad man ikke havde kunnet plyndre var

5.
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sSndersiaaet og pdelagt: saa fandt de dog i Kiel-
deren et Vmelse, hvori de med Sikkerhed troede
at kunne tilbringe Natten.

Der blev nu lagt Ild i Kaminen, og en Flasie
Viin og andre Levnetsmidler indbragte, ikke blot
for at stille Hunger og Tprst men og for at for-
jage Tanhen om de Rcedfler som nylig havde her-
flet her.

Saaledes ncrrmede Natten stg. Jacob, For-
pagtcrens Karl, laae allerede i dyb Sövn, og paa
ham selv begyndte Oicnlaagcne at lukke stg, da det
paa ecngang forekom ham, som om han hörte et
Barn grcrde svagt.

Han sprang op, lyttede opmærksomt, og fandt
at han ikke havde taget feil. Min Gud! raabie
han forscrrdct, i denne Mordergrube et levende
Barn. Nu vakte han Karlen, tog en 'brcendende
Spaan, og gik foran, for at undcrsdgc.

Han traadte snart ind i et Kammer, hvor der
laac et Lig af et Fruentimmer, som ved denBcv<rgel-
se hun för stn Dbd lod til at have giordt henimod
Vinduet, havde sögt at redde sig for Rögcn. I sine
Arme holdt hun et Barn, fom Seiler i Begyndel-
sen ogsaa ansaae for dpd, men som han dog be-
mcerkede et svagt Aandedrart ved ; et andet, efter An-
seelse af samme Alder, laae ved Siden, og det var
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kicndeligt, ot Mangel paa N«ring ogsaa truede
det med Døden.

Den godmodige Forpagter beklagede de smaa
Stakler, tog dem i fine Arme, bar dem hen, hvor
han havde taget fit Natteleie, indgød dem nogle
Draaber Viin, og søgte at opvarme dem ved Ka-
minen; og han følte fig rigelig belønnet for fine
Destrcrbelscr, da endogsaa det i Førstningen tilsy-
neladende døde Barn aabncde Linene og begynd-

, te at grcedc.
OgsaaFrucntimmerct, som han antog for Bør-

nenes Amme, forsogte Seiler at bringe til Live
igien, men det var forgieves; og da det nu allerede
gryede ad Dag, og han havde en lang og usikker
Bei tilbage, saa maatte han opgive sine Bestræbe!-
ser. Børnene, begge Piger, befluttede han at tage
med fig, og efter bedste Evne at give dem, som
tilsendte af Gud, en christelig og god Opdragelse.

Gierne havde han ønsket i det mindste at vide
deres Navn.og Herkomst, da han ikke langt fraSlot-
tet saae en dødelig Saaret, som han efter Dragten
at dømme, antog for en af Tienerne paa Slottet.
Seiler steg af Dognen, nærmede sig til ham, og
spurgte ham, om han kunde vcere ham til nogen
Hielp, og søgte tillige at faae nogen Underretning
om de forladte Smaa.



24

Den Saarede havde, som Seiler formodede,
v«rct Kammertjener paa Slottet hos den ulykkelige
Eicrinde, der ved Overfaldet om Natten var ble«
ven myrdet tilligemed alle sine Folk og sit eneste
Barn; han havde villet redde sig ved Flugten, og
var falden i Hcenderne paa en Hob Soldater, der
havde forladt ham, fordi de vcutede et rigt Byt-
te paa Slottet.

Seiler raabte til Jacob, at han flulle bringe
Bsrnette hid, og neppe havde Kammertjeneren scet
dem, fprend et glad Smiil oplivede hans dpdblege
Ansigt; „O, Gud v«re lovet!" raabte han, „Vor
Frpkcn er reddet! ogsaa den lille Hanne- Ammens
Datter. S0rg endelig for Amanda, hun er ene-

ste Arving til mange Godser!"
I det Forpagteren nu vilde spsrge ham,

hvilket af Bprnene der var FrHkencn, havde Glce-
Len tilligemed Tabet af det meget Blod, bragt ham
i Afmagt;, men efter hans Oiekast at dpmme,
maa det have vceret den Lille, som Seiler i Bc-
gyndelfen ansaae for dyd.

SEr vilde ogsaa have bragt den Saarede paa
Vognen, i det Jacob tilraabte ham at see tilbage, og
han Hittede nu en heel Escadron Ryttere iNcerheden,
og maatte altsaa foretrcrkke at overlade den Saarede
til hans Skiebne, da de uden ham maaflee endnu
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kunne redde dem ved at støve rask afsked, men deri-
mod med ham, og ved at opholde dem lcrngcre,
vilde have varet uden Redning. De ilede derfra i ,

fuld Fiirspring med Bsrncne paa Vognen, og vare
tillige saa lykkelige, ikke alene at undgaae Ficndcn
men ogsaa at ankomme til deres Hiem den anden
Dags Aften.

Madam Seiler, en ung munter Kone, som
ikke havde flere end et Barn paa 6 Aar, blev i
Forskningen lidt overraflet ved denne Gave, som
hendes Mand bragte hende i diLse to Piger; imen da
hun erfarede Omstandighcdcrne, saa sprgede hun
omhyggelig for dem, og sagde med Hjertelighed:
„og om ogsaa ingen af Jer var en rig Stamfrpken,
saa siulle I dog begge vare mine kiare Dpttre."

Nu flaffede den gode Moder hurtig Linned og
Senge istand for hendes Pigebbrn, og valgte den
bedste Ko i Stalden for Melk til dem, og hp Smaa
trivedes saa vel, at Seiler havde sin stprste Gla-
de af dem.

Den brave Forpagter havde den bedste Villie
til at erkyndige sig om de narmere Omstandigheder
ved Bprnene, og i Sardcseshed at sikkre den lille
Amanda hendes Ciendom, da man boldt hende for
dpd, og altsaa vilde overdrage den til den nærmeste
Slagtning. .Imidlertid hindrede deels huuslige
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Forretninger, dccls Krigen, som nu ogsaa naermc-
dc sig hans Hicm, ham i dette Forsirt. Mange
Sorger kastede ham paa et langvarigt Sygeleie;
da han omsider kom op igicn, og opssgtc Slottet,
hvor han havde sundet Bsrnenc, da vare disse al-
lerede saa store, at de med Broder Felix kunde
bringe Faderen Pibe og Tobak, og alleflags For-
nSdcnhedcr i Vognen.

Seilers, omendflisndt de ikke vidste hvem af
dem der var Stamfrpkcnen, havde antaget, at det
maattc vcere den Svageste, hvilket den Saarcdes
Blikke ogsaa syntes atbckrcefte; de kaldte da hende
Amanda, og den anden Hanne; og at de havde
truffet det Rette, forekom dem begge, ister Mada-
mc Seiler, stedse mere sandsynligt.

Uden selv at vide det, gav man den lilleAman-
da mange Fortrin. Man var mere overb«rende,
endogsaa Uterligere imod hende, fordi Rigdommens
og Herkomstens Tryllekraft udsvede sin gamle Ret,
og kastede et Dtekkc over hendes Feil. Hvad for
Exempel hos Hanne kaldtes llartighed, ansaacs hos
Amanda forSpsg, og mange af hendes Feil, som
noget Egent ved hendes hpiere Stand. Saaledes
gik det til, at Amanda tilegnede sig et Fortrin for
Hanne, og at hun blev egensindig og hcsicsyg; og
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netop deraf fluttede Madam Seiler, at hun maatte
veerc Stamfrpkcncn.

Seiler var ofte utilfreds over hanS Kones store
Ovcrbirrclse, fraraadede og dadlede den, naar hun
tog noget fra Hanne og gav det til Amanda, saa-
snart denne fandt for godt at ville have det. Da be-
tydede hun stn Mand: hvad Amanda, Cierinde til
store Godser, maatte troe om sin Plejemoder, naar
hun havde naegtct hende saadanne Ubetydeligheder;
da det derimod var meget godt for Hanne, som ikke
eiede noget, naar hun v«nnede sig til at undvcrre.

Begge Bsrnene vare smukke, kun at Hanne
var mere stille og blid end Amanda. Hun syssel-
satte stg mere for stg selv, og' viste allerede i sin
tidlige Ungdom Lyst og Kicerlighcd til Arbcidc;
imedens Amanda derimod stedse vilde mores, og
blev utaalmodig og lunefuld naar ingen havde
Tid til at lege med hende.

Da nu Seiler ester en Uges Fravoerelse, kom
hjem, fortalte han med stor Bedrøvelse, at han ncr-
sten intet havde kunnet udrette for Amanda. I
den Ovcrbeviisning, at Eierinden til Slottet !var
omkommen tilligemed hendes Barn og alle hendes
Folk, havde hendes Broder, Herre til Grünstein,
bemægtiget sig hendes Cfterladensiab. Denne havde
spurgt Seiler om Beviser, som han ikke kunde
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staffe, og afviist ham da han allene fhavde for-
maact at bcraabe sig paa hans KarlS Vidnesbyrd,
som man ikke agtede, og paa den Saarede, som
han selv holdt for dod.

Slottet var opbygt paa ny, og man forte
ham ind, for at lade ham vise, hvor han havde
sundet Bsmenc; men han sandt alting forandret,
vg havde virkelig ogsaa i hine Nadselsdage saa
lidet lagt Marke til Alt, at det var ham umuligt
at giv? nogen Underretning, og maatte derfor mc-

get bcdrsvet reise bort igicn.
Det Eeneste, som endnu gav ham Haab, var:

at von Grünstein forte ham ind i sit Varelse, og
tilbod ham, som en Vclgjerning for de Forladte,
en Tut Ducatcr; men Seiler asflog at tage imod
den: »Jeg har," — sagde han — „da jeg sandt
B0rnrne, lovet at vare dem i Faders Sted, og
forlanger ingen Betaling derfor. Deres Rettig-
heder vil jeg forsagte faalangc jeg lever; mcn Ga-
ver bchovcr jeg ikke for dem."

Dermed var han gaaet sin Bei, opbragt over, '
at Vindesyge kan forlede et Menncste til at fornag-
te sine narmeste Slagtning?. Han forlod Slottet
med det faste Forsat, at henvende sig til en duelig
Advokat, og hellere tabe Processens Omkostninger,



d

end rolig, overlade sin Pleicdatters Arv i en an-
dens Besiddelse.

Dette sieete ogsaa. Men hvo kiender ikke Van,
flclighcdcrne ved en Proces, naar Vcderpartcn, om
han endog har Uret, er en rig og anseelig Mand!
Sagen gik i Langdrag, og det kostede Forpagteren
Summer, som. han neppe kunde bringe tilvcie; og

saa ksirr han ogsaa havde Amanda, saa gaves dec
dog Oicblikke hvori han tog i Betænkning, at und-
drage sin reneste SPn en Deel af den ubetydelige
Formue, som han endnu eiede.

Nu paastod han ivrigt at Amanda, jligesom
Hanne, sknlle vomnes til Arbcidc. Heller ikke
maatte nogen undcrstaae sig at kalde hende Frp-
ken, hvilket ellers midertiden var siect; men saa
gavnlig dette r>ar for hende; saa kom det dog til-
deels for sildigt. Amanda var forkialet, men ikke
ond. Hun clstede Hanne og Felix med spstcrlig
Kicrrlighed; men hun kunde ikke ophpre med at
herfle over dem. Hvad Hanne giorde af Kicerlig,
hed til hende, antog hun for en Skyldighed. Naar
Hanne derfor stod tidligt op om Morgenen, for at
hielpe Amanda med hendes Spind, naar hun hap,
de faaet sit eget scrrdigt; og naar Felix arbeidede
med dobbelt Anstrengelse, for desuden at luge et
Havcbcd for Amanda, det man havde paalagt hen-

s
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de at futbförc; faci fandt hun det ret smukt asdcm,
uden derfor at ansee sig forpligtet til Taknemmc-
lighed, eller til en lige Villighed.

Madame Seiler saae det nok, og hendes Sdn
og Hanne vandt daglig mere og mere hendes Ki«r-
lighed; alligevel lod hun det gaae saalcdcs, da Med-
ynk med Amanda, der, som en rig Arving og af
fornem Herkomst, nu skulle vcrnne sig til tungt Ar-
beide, indtog den Plads, som ellers de Lykkens
Goder, der stulle tilfalde hende, havde indtaget.

Imidlertid vare begge Pigerne opvoxne; og
med Processen havde det endnu lange Udsigter;
fraregnet at Herr von Grünstcin flere Gange havde
tilbudt Forpagteren store Summer, for, som han
mccnte, at blive fri for videre Tiltale i denne Sag;
men Omstændighederne fpiedc det desuden: at de
fundne Börns Navne, stemmede ovcreens med
Begges Navne i Kirkebogen; saalcdcs ogsaa Al-
deren, da Ammens Barn var 6 Uger crldre, end
Frokencn; hvilket Seiler ogsaa havde antaget efter
deres legemlige Bestaffcnhhed.

Herr von Grünsteins Advokat havde vel heraf
godtgiordt Muligheden: at Forpagteren let kunde
have erfaret og benyttet disse Omstændigheder, for
at opsoge et Par fader- og modcrlpsc Bprn, som
der gaves nok af i den rerdselfulde Krig, istedet for
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tilfældig at have fundet dem; ogat han derved kun-
de havt til Hensigt, at forflaffe sig en betydelig For- -

deel. Imidlertid tilraadede han dog et Forlig; og
Seiler begyndte allerede at overveie: om det ikke vil-
de v«rc bedre, at Amanda erholdt Noget af det,
der egentlig tilkom hende, end om han tabte en

Proces og gik glip af alt.
Sysselsat med denne Tanke, begav han sig til

den ncrrmcste By, dcels for at raadfprc sig med
sin Advokat, som boede der, dcels for at støbe no-
get til sin Plejedatter, da den Dag tiarmede sig,
paa hvilken han for sexten Aar siden havde fundet
hende, og paa hvilken han hver Gang pleiedd at
give hende en lille Gave, som om det var hendes
Fødselsdag.

I det han nu med Felix traadtc ind i en Bouti-
gue, bemærkede han en Fremmed, der, som Let syn-
tes, var gaaet efter ham, og blev staacndc ved den
aabnc Dyr, og betragtede ham med den største Op-
marksomhed. Uden at lade sig forstyrre heraf,
fluttcde han sin Handel, og gav sin Syn to Styk-
ker Tpi idet han sagde: Dette flal vare for Han-
ne, og det andet for Amanda.

Nci, jeg tager ikke seil I raabtc nu den Frem-
mede, idet han traadtc narmere til. Frpkencn er
virkelig reddet, og den Mand, hvis Ansigt pragcde
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sig dybt ind i min Sial, i det Vieblik, da jeg tro-
ede at flulle dy, er De.

Sekler overlod sig itu til en Glade som han
aldrig tilforn havde følt, i det han narmcrc betrag-
tede den Fremmede, og gienkiendte Ansigtstrakkcne
af hiin Saarede, som han den Gang fandt ved
Slottet, og som han havde at takke for den eneste
Efterretning om sine Pleicbyrn. Han var blcven
ryddet paa en forunderligMaade, idet Fienden selv
havde havt Medlidenhed med ham, og, da For-
Rydningen var standset, taget ham hiem med sig,
hvorfra han fyrst efter mange Aar vendte tilbage,
og efter ForcspYrgscl erfarede: at Broderen til dctt
myrdede Eicrinde af Slottet, istedct for Amanda,

'havde taget alle hendes Ejendomme i Besiddelse.
I Begyndelsen troede han at Frykencn var

dyd; men i den Formodning, at hendes Redning
maaflee ikke var blcven bckiendt, opsygte han Grev-
inde Goldberg, en Syster til hans forrige Herre,
som kort fyr fin Datters FYdscl var dyd af en Feber,
og aabcnbarede for hende, at Amanda, maaflee end-
nu kunne vare i Live. Hun tog ham i sin Time-
stc, og haabede — endfliyndt saa mange Aar vare
forløbne efter hine Radsclsdage — ved hans Hiclp,
at sinde sin faderlyse Broderdatter, 0g indsatte
hende igien i sin rctmassige Eiendom,

(
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Hun skrev dcrpaa til Herr von Grünstem, og
mcddcclte ham sin Opdagelse, og dette Brev havde
formodentlig bestemt ham til et Forlig. Da imid-
lertid Grevinden hverken af ham, eller paa andett
Esccrspprgscl, erholdt noget tilfredsstillende Svar,
saa havde hun begivet sig paa Deicn, for selv at
tale med Herr von Grünstcin; og opholdt sig nu
i samme By hvor Seiler var, og hvor hun havde
besluttet at blive een Dag.

Forpagteren ilede nu ufortpvet felv hen til
Amandas Tante, hos hvem han ved sin SPn hav-
de tilsagt Advokaten at mpde.

Grevinden modtog ham overmande venligt-
og takkede ham tusinde Gange fordi han havde red-
det og opdraget hendes Broderdatter, som hutl gier»
ne havde Pustet strax at sie. For at tilfredsstille
dette Onsic, sendte hun i Osiblikket sin Bogn hen
til Seilers Bolig, og lod Madame Seiler sige;
hun maatte ufortøvet satte sig i den med begge
Pigerne, og komme til Byen, hvor der ventede hen-
de Lykke og Glade.

Imidlertid maatte Forpagteren fortalle alle
Omstandighcder, hvorledes han havde fundet Bpr-
nenc, og hvoraf han havde giettct, hvilken der var
Frpkencn, og hvilken der var Ammens Datter.

3
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Han meddeelte alt hvad han vidste, og flyttede stne
Grunde fornemmelig paa hans Kones Bemerk-
ning, da hun altid havde paastaaet: Amanda maatte
vcere af hyi Herkomst, fordi hun altid yttrede stor
Ulyst til alt det, som Hanne var villig til at be-
stille; men havde derimod styrst Tilbyiclighed til
fornemme Damers Foretagender, nemlig i at sidde
for Vinduet, gaae at spadsere og deslige.

Da nu Vognen kom ind i Giestgivcrgaardcn
vare alle i den styrste Forventning om den Scene,
der flnlde fylge. Men hvad Seiler formodede, flec-
te virkelig. Amanda sprang behtendigt ud af Vog-
ncn, og ilede uden mindste Forlegenhed op ad Trap»'
pen; imedens Hanne fyrst hialp Moderen at stige
ud, og gik frygtsom og beskeden bag ester hende.
Hanne havde klirdt sig net og pecnt, Amanda deri-
mod taget sin bedste Stads paa, og var desuden
lybcn ned i Haven for at pynte sin Straahat med
de stiynneste Blomster. Amandas Kinder blussede
af Gliede, over at erholde sin Arv og paa een-
gang blive fornem og rig; Hannes Aasyn smi-
lede af Gliede over sin Systers Lykke; men hen-
des egendommelige Sindsrolighed giorde, at hun
indfluttede sin Gliede i sit Hierte.

Det fyrste Syn as disse to nngdommelige siiyn-
ne Piger giorde et forunderligt Indtryk paa Grev-
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index. Hun vidste ikke, hvem hun skulde antage
for Broderdatteren, dog behyvede hun kun faa Mi-
nutter, saa bestemte hun sig for Amanda; thi hun
havde en meget hvidere Hud, og finere Hcender end
Hanne; og i hendes Frimodighed og bydende Vcescn
gienkiendte hun tydeligt fine hyie Åbners Blod, som
endog i lavere Stander ikke opgiver fine Rettighe-
der; ligesom Hannes Frygtsomhed og frivillige Un-
derdanighed imod fin Legesyster uimodstaaligen sag-
de hende: at hun var Ammens Datter.

Alle istemmede denne Dom, indtil den gamle
Kammertjener, som stod i nogen Afstand og taus
betragtede de to stiynne Piger, og, for besteden til
at modsige fin Frue, dog i sit Inderste bar nogen
Tvivl til hendes Dom, hvorover han dog selv sv«-
vede i nogen Uvished, da Bymene kun vare nogle
Maaneder gamle, da han sidst saae dem.

Grevinden var saa henrykt over at have fundet
sin eneste Broderdatter, at hun ikke knude stille fig
ved hende. Seilers, som dette smigrede, kunde ikke
modscette sig hendes L)nster; og Amanda sylte fig
for lykkelig i fine nye Forhold, til ikke deri at kun-
ne tryste fig over Skilsmissens Ubehageligheder.

Hanne gr«d allermeist, og omendstiyndt hun
sygte at stiule sine Taarer, saa bemærkede Grevin-

3»
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den dog hendes store Bedrsvelse, og tilbyd stg li-
gcledcs at beholde hende hos sig.

Forpagtcrinden begyndte allerede at giyrc en

Jnvending, men hendes Mand gav hende et al-
vorligt Dickast og sagde: Hanne er forstandig nok
til selv at knnne afgkyre, om hun vil tage med
Amanda eller fylge med os. Men hun, som i dette
Dieblik tabte al sin Sindsrolighed, faldt sine gode
Pleiefor«ldre om Halsen, og udraabte: at hun al-
drig i sit Liv siulde forlade dem, naar de ikke selv
ville forstyde hende.

De gode Mennestcr trykkede hende rørt til deres
Hierte, og lovede, at de i deres hele Liv, ligesom
hidtil, flulle v«re hende i Faders og Moders Sted,
og at hun ester deres Dyd flulle nyde lige Ret-
tighed med deres Syn-

Grevinden selv var rørt, vendte sig mod den
gamle Werner, saa hed Kammerticneren, og sagde
smilende: Hanne er et godt Barn, dog hos Aman-
da seer man strax det Noble! og denne neicde dybt
paa det at man ikke flulde see de Taarer, som den»
ne Scene kostede hende.

Nu vilde Grevinden paanyde den «rligeSei-
ler en Bclynning; han flulde kun selv bestemme,
hvormed hun nogenlunde kunde giengielde ham, men
hun blev snart nydsaget til at bckiende: at «del
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Tcrnkemaade ingenlunde udelukkende tilhprcr de hpie-
rc Stcrnder; thi han var ikke at formaac til at

modtage Godtgørelse for de Omkostninger, som
han havde anvendt paa Processen for Amandas Arv.

Grevinden befluttede nu at begive stg paa Reisen
til Herr von Grünstein, hvis Tavshed hun nu giet-
tedc, cg istcdct for at sende Advocaten hen, at be-
tyde ham, at bun virkelig havde opdaget sin Bro-
dcrdatter, hvis Redning og Liv nu var uden for
al Tvivl efter den gamle Werners Vidnesbyrd.
Hun haabede derfor, at han ufortpvet vilde overle-
vere Amandas Arv, som han hidtil havde bestyret,
tilligemed Indkomsterne af samme, til den Formyn-
der, som hun havde valgt for hende og paa denne
Maade unddrage hende for den ubehagelige Nsd-
vcndighed, at henvende sig til Fyrsten, for, saasnart
som muligt, at gipre Ende paa denne Sag.

For at oppebie Svaret, foresatte Grevinden
sig, at blive i den By hvor hun havde fundet den
Tabte, og strax Dagen dcrpaa, at sec sig om ef-
ter en Opdragerinde, som kunde fuldende hvad der
endnu manglede i Amandas Dannelse.

Da alt dette var aftalt, begav Hanne sig med
Seilers tilbage til deres Landsby, efter at hun hav-
de maattet love, at ville tilbringe den ene Dag efter
den anden, saal<enge Grevinden opholdt sig her,
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hos sin forrige Sbster; men da det kom til Skils-
missen f«ldede Hanne mange Taarer.

Grevinden var saa lykkelig snart.at finde et
meget dannet Fruentimmer, som hun i enhver Hen-
seende kunde brtroe Amanda til. Men det viste sig,
at Amanha, ligesom hun ingen Stadighed havde til
nogen Forretning, heller ikke yttrede nogen Lyst til
de Kundskaber, som man vilde bibringe hende. For
at opmuntre hende, bad Grevinden Hanne, at ta-
ge Deel i Underviisningen. Denne, som i Alt
var flittig og opmcerksom, lod sig ikke lcenge bede,
og teerte sædvanlig mere i een Dag, hun tilbragte
i Byen, end Amanda i to.

Dette var ikke ganske efter Fader Seilers An-
sie; thi Hannes Bestemmelse var ikke den samme
som Amandas; og han kaldte det Tidsspilde, og
ansaae det endog for siadeligt, at leere en Pige
noget, hvorved hun kunde føle sig ophbict over sin
Stand og fine Forhold. Han vilde derfor alvor-
ligt have sat sig derimod, dersom han ikke havde troet,
at det snart vilde vcere forbi med denne Underviis-
ning, da Grevinden havde i Sinde at reise, saa-
snart Amandas Anliggender vare i Rigtighed.

Jstcdet for Advokatens Svar, traadtc Herr
Grünstein selv ind i Grevindens Vcerelse. Han
havde erkicndt, at videre Vcrgring ville vcere unyttig,
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og kun sætte ham i et flet Lys. Han undskyldte sin
Frcmgangsmaade dermed, at Forpagterens hele Be-
retning, uden Werncs Vidnesbyrd, forekom ham
ugyldig, og at ligne et flint Bcdragerie; ligesom
han og, som Fader til en Syn, havde anseet det
utilgiveligt, uden tilstrækkelige Beviser at overlade
sin Spstcrs Ciendom til en fremmed Person.

Grevinden lod, som om hun gav ham Ret, og
omtalte alt det Forbigangne ubetydeligt; hun fandt
det billigt, at give ham Tid til bchprigt at ordne
alle sine Anliggender, for npiagtigt at kunne er-
statte Amanda Indkomsterne af hendes Formue,
hvilke han over i 16 Aar havde anseet for Sine.

Imod Amanda, hvis Skipnhed ovcrraflede
ham, viiste han stg hjertelig, som en god Oncle,
og giorde sig al mulig Umag for at vinde Grevin-
dens Pndest, og at opfylde alle hendes Vnsier.

Det var nemlig ingenlunde hans Mening at
tilbagegive Amandas Formue saa npiagtigt, som
han lovede, og han var nu virkelig heller ikke istand
dertil, men han søgte at vinde Tid, forcfterhaanden
at indlede et Forlig. Han havde tilforn dcels ved
ulykkelige Tilfcelde, deels ved en urigtig Bestyrelse
af sine Ejendomme, tabt meget, og havde v«ret nyd-
saget til at gipre betydelig Gield, som han efter sin

s
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Systers Dyd igien havde betalt. Da han nu paa
rengang vae blevcn en rig Mand, saa tamkte han ikke
paa at spare, hvilket han heller ikke havde bchy-
vet, naar Amanda ikke var blevcn opdaget.

Laenge havde han allerede tcenkt paa et Middel
til at redde sig, uden betydelig at siade Amanda.
Hans Syn, Leopold, som nu var udenlands, skul-
le frie til Amanda; og da erholdt hun, som hans
Gemalinde, ikke alene alle sine Godser, men efter
Faderens Dyd, ogsaa Alt hvad der tilhytte ham.

Leopold flulle fyrst have kommet hicm om et
Par Aar, men nu befluttede Herr von Grünstein
at kalde ham tilbage saasnart som muligt; og A-
mandas Skiynhed lod ham haabe, at han jkke vil-
le vasgre sig ved at opfylde Faderens Lnfle; thi Leo-
pold var et fortra'ffcligt Mennefle, som for Rigdom-
me ikke ville lade sig paatvinge en Brud imod sin
Dillie, og som han i yderstc Nydsfald, og kun der-
ved haabede at vinde, naar han beviiste ham at
hans Faders 2Ere stod paa Spil.

Han bad Grevinden strax at begive sig med
deres fcrllcs Niece til Slottet, som hendes Eicndom
og som kun saalaenge flulde bebocs af ham og
hans Familie, indtil alle Regninger i Boet vare
fluttede.
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Hun samtykkede heri, og han flyndtc sig til
Slottet for at indrette den fliynncste Deel af sam-
mc for sine dyrebare Giester.

Det haendte sig nu, at Madame Seiler var
syg paa denne Tid, og at Hanne ikke kunde komme til
Byen fyrcnd kort Tid fyr hendes ki«re Amandas Af-
reise, som bedryvede hende meget. Grevinden, der
havde hende meget ki«r, tilbyd stg endnu eengang
at tage hende med; men hun afflog det standhaftigt
og bad endog, at man ikke vilde sige Seilers noget
om hendes Bcdryvelsc, da hun nu mindre end no»
gensinde kunde forlade dem, der ogsaasyrgede mc-
get over at de skulle stilles ved deres kicere Aman-
da. Det var hendes Pligt, sagde hun, at trystc
og opmuntre sine gode Pleiforoeldre.

Grevinden kunde ikke ncegte hende sit Bifald,
og roste hendes fortræffelige Tcrnkcmaade; men
Hanne svarede bcstedcnt: hun giorde kun hvad hen-
des Hicrte attraaede, og det sortiente ingen Roes.

Nu stulde hun vrrlge sig noget til Erindring
om Amanda. Grevinden havde overvceldet hende
med Stads og Kostbarheder, og Hanne havde frit
Balg; men ogsaa her viiste hun sig beskeden,''og
udbad sig kun et Par af de stiynne Byger, som -
hun havde l«rt saa meget nyttigt af« og hvoraf
hun endnu ynstede at liere mere.

i
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Amanda gav hende, med Tantens Samtyk-
ke, alle dem hun eicde, og som Grevinden lo-
vede at anskaffe paany. Ogsaa maatte hun des-
uden modtage en fuidstcendig Klcrdning, og en
Guldkicede af Amanda. Hun vcrgrcde sig lcenge,
ha hun sagde, at hun aldeles ikke kunde benytte
sig af disse Sager i hendes Landsby; men da
Grevinden ynskede, at hun vilde ba:re den naar hun
bcsygte Amanda paa Slottet, begges Fydcstcd, saa
lod hun sig omsider overtale til at tage derimod.

Faa Dage derefter, da Seilers ogsaa havde
taget Afsked med deres kicere Plejedatter, reiste Grev-
inden med hende til Amandas Slot hvor de lyk-
kelig ankom, og blev modtaget paa det prægtigste
af Herr von Grustcin, som havde giort alt muligt
for at giyce dem deres Vphold der behageligt.

Da de havde va'ret der nogle Uger, begyndte
Herr von Grünstein fyrst at tale med Grcvinlen om

hans Plan, og hun fandt det ikke urigtigt, dersom
det kunue komme til Forbindelse imellem Amanda
og hans Ssn. Hun indsaac ret vel, hvilke Van-
fkcligheder bet vilde have, for nyiadtigt at beregne
Arven. Den omtalte Forbindelse flulde, sagde hun
for det fyrste blive mellem dem, hun vilde efter-
haanden forberede Amanda derpaa.
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For at sec, om han vel behagede hende, saa
førte hun hende en Dag hen for hans Portrait;
men Udfaldet blev ingenlunde efter hendes Onsie,
da Amanda vendte sig til hende med disse Ord:
„Det er Leopold? Jeg havde forestillet mig ham
meget smukkere!"

Imedens man nu den ene Maancd efter den
anden forventede hans Ankomst, levede Hanne stjllx
i sig Landsby, og tcenkte med inderlig Kicerlighed
paa sin Ungdoms Veninde, Det smertede hende,
at hun kun sielden fik nogen Efterretning fra Aman-
da, og endnu mere, da Seiler eengang, ved en
Wring herover, sagde: at Amandas Forhold nu
vare saa forsticllige fra hendes, at der ikke nrexe
kunne tales om noget Dcnflab imellem dem, da
hun kun var en Forpagters Datter, og Amanda
derimod, en rig, fornem Frpken.

Seilers, som nu ester Amandas Tab elsiede
Hanne inderligere, end tilforn, havde i denne Tid
ogsaa nbtcenft cg lille Plan, for at sikkre dem, at
de ikke, tidligt eller sildigt, ogsaa siulle miste deres
anden Plejedatter, De pustede nemlig at gifte hen-
de med deres Felix, da Seiler om et Par Aac ville
overdrage ham fin Forpagtning, og flaae sig til Ro-
lighed. De giorde sig derfor Umag for at bringe
de to unge Mennesicr ncermere sammen. De maattx
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ofte i Fcrllesiab forretse et og andet Arbejde; og
naar dec forestod en Forlystelse, saa lod Madame
Seiler, Hanne fortalle det til Felix; ligesom alle
Forceringer, stedse bleve overrakte ham af hendes
Haand. Med alt dette mcerkede de vel, at Lenfs-
sterlige Zilbsielighed, fom de begge havde for hin-
anden fra Barndommen af, endnu levede i deres
Hjerter; men til anden pmmere Tilbsieligbed faae
de inter Spor. De vare ofte og gierne tilsammen; '
men da Seiler engang hörte en Samtale imellem ♦

dem, saa mcerkede han, at Amanda var Gienstan-
den for deres Samtale. Enhver vidste at sige no-
get Godt om hende; enhver gl«dede sig over at
have arbeidet for hende; og omendsiiönt de undte
hende sin Lykke, saa beklagede de dog begge lige
smerteligt dereS Tab.

Fuld af Forundring faae nu Seiler, at hans
Ssn af sit hele Hierte elsiede Amanda istedet for
Hanne. Men af Frygt for at Felix siulde n<m
Forhaabninger, som kunne blive farlige for ham,
og forhindre enhver anden Forbindelse; saa søgte
han en Lejlighed til at tale alene med ham og ud-
forsie hans Sindelag; ja han gik endnu videre,
han aabenbarede ham, at han og Moderen intet
inderligere Snsicde, end at forene ham med Hanne.



!

45

Men all hvad han endog giorde, for ak under-
. trykke al Tcenkcn paa Amanda, frembragte netop

den modsatte Virkning. Felix fierncde sig nu

fra Hanne, og denne mcerkcde ikke engang at det
sieete med Forset. Hun havde ubeskrivelig megen
Lyst til at låne noget af Amandas Byger, og saale-
des benyttede hun den Tid, fom hun ellers bortstad-
drcde med ham, hertil; og for ikke at forsymme an-

det, saa sad hun ofte halve Ncrttcr over sine Bo-
ger, medens alle de andre sov, og dersom der var
noget, som hun havde misundet Amanda, saa var
det den Underviisning, som Amanda ikke engang

vidste at sa'tte Priis paa.
Denne Hengivenhed til vidensiabelige Kundsia-

bec behagede vistnok ikke Seiler; dog overlod han
hende til hcndcsTilboielighed, paa det at hun ikke siul-
de bcmcrrke, at Felix stedse mere og mere sogte ar

undgaae hende. Han haabede paa Fremtiden, da
begge dog endnu vare unge, vg naar Amanda en-
gang giftede sig, hvilket han med Lcrngscl önflete,
saa maatte jo, mceute han, de Drbmmerier, som
Felix havde sat sig i Hovedet, forsvinde af sig selv.

Amanda havde nu allerede vcrrct et Aar borte,
, da det haurdte sig, at Hanna ganfle tidlig en sij0n

Sondagsmorgcn gik i Marken, og tcenkte med indcr-
lig Kjaerlighcd paa den Fraværende. Da hendes Vei

åm
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førte hende over Landevcien, øinede hun paa cn^
gang noget Glindsende paa denne. Hun tog det
op, og saae en lille Gnlddaase, hvori der var et
Milliaturmalerje, og hun udbrød i et Skrig, da
hun opdagede at det var — Amanda.

Neppe var hun kommen til sig selv igien af
sin Forbausclfe, og havde feet sig om efter Eieren
til denne Skat, da en ung Mand, førende sin
Hest ved Tømmen, kom tilbage paa Vcicn. Det
var ham, som havde tabt Portraitct, og, da han
var i F«rd med at søge, havde hørt Hannes Udraab t
Amanda! Det maatte altsaa »cm hende som hav-
ge fundet det, og kiendte Amanda j forundret over
det sidste traadte han hen til hende. I sin For-<
lcgenhcd vidste han ikke strax at sinde paa Ord sov
at tiltale den stiønne frygtsomme Landsbypige.

Ogsaa hun stod i Førstningen stum for ham,
og kun Billedet i hans Haand, og Bcgia'rlighedcn
efter at høre noget om Amanda, gav hende Mod til
at reekke ham det med Spørgsmaalet: »Kiender de
hende?" —' Endnu ikke, svarede han, ester at han
havde fattet sig, men om nogle Dage skal jeg leere
at kiende hende.

„O kunne jeg dag ogsaa faae hende at sec!"
sukkede Hanne, og ved Erindringen om det, som
Fader Seiler havde fagt, om hendes Kieerlighed til
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Amanda, rullede Taarcrne over hendes Kinder, og

hun tilfpicde: »Jeg vced vel, at det ikke gaacr an;

thi det sommer sig jo ikke mere for hende, at cl-
fle hendes Hanne!"

Denne uvilkaarlige Pttring gav Anledning til
en Forklaring; og paa denne Maade erfarede den
Fremmede alt, hvad der havde tildraget sig med
Amanda.

Det var Leopold. Hans Fader blev bange, at
den flipune Platt fluide gaae overstyr, da han er-

farede af Grevinden, at det omsider flet ikke mere
vilde behage Amanda hos dem, at hverken Leopolds
Portrait, eller Alk hvad hun sagde til hans Bcrpm-
mclse, giorde Indtryk paa hende, og at hun deri-
mod desto oftere pnflcdc sig tilbage til Seilers. Af
Frygt for, at han flulde staae til Skamme med sit
Regnflab, ifald der ikke blev noget af Forbindelsen,
fattede han den Plan aabenhiertig at fortælle hans
S0n Sagens hele Beskaffenhed. Hans Son havde
i Begyndelsen ikke faaet hans Breve, og ansaae
det maaflee heller ikke for saa ovcrmaade vigtigt,
at han uden den hoieste Nodvendighed flulde af-
korte en Reise, som han dog kun ccngang i sit
Liv turde vente at foretage sig. Faderen tilflrcv
ham nu, at han saa snart som muligt maattc flyn-
de sig hiem, og ved en Forbindelse med Amanda

■
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blive Hand Befrier. For nu at vise ham, at det
Offer han slutte bringe ham, ikke var ubehageligt:
saa sendte han ham hendes Portrait.

Leopold, som, da han erholdt dette Brev med
Portraitct, allerede var paa Reisen, forsomtc ikke at
komme. Hans Faders Bekymring rørte ham mere,
end Tabet as Godserne, som jo dog aldrig havde
tilhsrt ham; ja, han havde heller ikke havt noget
imod, for at kunne tilkiobe sin Fader Rolighed,
at bortgive alt det, som i Tiden fluide tilhore ham,
om ban endog da ved fln Flid fluide komme til
at erncere sin Fader. Amandas Portrait misha-
gcde ham ikke; dog havde han besluttet kun at til-
byde hende sin Haand, naar der intet andet Mi'ds
del var tilbage for at redde hans Faders 8Erc.

For at vrenne sig til Amandas Track, og over-
vinde en vis Kulde for hende, der var en Folge af
den Tanke: at en Forbindelse med hende ikke var
et frit Balg, tog han ofte hendes Portrait frem
for i Stilhed at betragte det.

Dette havde han ogsaa gjort denne Morgen,
da han ved Dagens Frembrud var redet ud. For desto
hurtigere at ende sin Faders Bekymringer, lod han
sine Folk komme bag efter med sit T0i. Portrai-
tet behagede ham, men indtog dog ikke hans Hier-
te; thi ellers havde han vel ikke tabt det, i det
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han vilde glemme det. Da en Ligger kort Lid ef-
tcr bad om en Gave, og han greb i Lommen ef-
ter nogle Smaapengc, opdagede han først sit Tab.

Hun sagde meget til Amandas Bcrpmmelsc,
som for enhver anden vilde have vcrrct kicrrkom-
ment, men nu naacde hendes Berymmclse ikke hans
Hicrtc, og han tcrnkte kun paa: hvorfor ikke heller
hun, som stod for ham i ustyldig Elstvardighcd, og
uanmodet havde sygt at ryre hans Hjerte, kunne
have vcerct Stamfrykenen; eller hvorfor det ikke
maatte tillades ham at tilbyde hende, isteden for
Amanda, hans Haand.

Hanne erindrede nu, at hendes Plejemoder
maatte vwre i Bekymring for hende, da hun allere-
de havde »æret meget längere borte, end hun ellers
pleicde; men Leopold havde endnu bestandigt meget
at spyrge hende om, og dot kostede ham ordentlig
Umag at stilles fra hende. Hun var den fyrste
som giorde Ende paa denne Samtale. Hun havde
paa sin Bei plukket en Bouqvet af Markblomster,
denne gav hun ham, med den BYy, at bringe den
til Amanda, og sige hende: at Hanne stedse stulle
tcenke paa hende med Kicerligheb.

Han tog imod Blomsterne, rakte hende Haan-
den til Afstcd; men hans Hjerte og bans Tanker

4
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bleve tilbage hos hende. Hun stod endnu et Vie-
blik stille, og. faae tankefuld efter ham, og fyrst,
da han endnu engang faae tilbqge efter hende,
blev hun sorflrcekket, som om hun havde giort sig
flyldig i en stor Uretfcerdighcd, og ilte nu hiem
saa hurtigt som muligt.

Fader Seiler forundrede stg over den Forsircrk-
kelse hvormed hun traadte ind i Værelset; og da
huu fortalte sit Eventyr, da udraabte han glad: det
er sikkert Amandas Gemal — en anden fmine jo
ikke eie hendes Portrait. Hans Kone istemmede li-
gcsaa fornyiet; men Felix som stod ved Vinduet,
blev bleg som et Lig, og styrtede nd af Dyren;
og Hanne, saamegct hun endog elsiede Amanda,
formanede ikke at glcede sig over hendes Lykke.

Saaledes hengik nogle^ Uger, i hvilke Felix
vandrede omkring, som en Skygge, og Hannes
Kinder falmede stedse mere og mere. Da traadte
en Dag den gamle Werner ind til dem, og ind-
byd den hele Familie hyitideligcn til Amandas For-
merling. Han havde faact Befaling, ikke at ophy-
re med at bede dem, fyrend de besluttede at fyl-
ge med ham til Slottet.

Forpagteren og hans Kone samtykkede strax;
men Hanne, som saa meget lcengtes ester at fee
Amanda igien, vcegrede sig, og vilde hellere blive
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hiemme og have Tilsyn med Huset, og Felix paa-
stod at det flet ikke var ham muligt at reise med.

. Seiler, som med al mulig hjertelig Godhed
havde vant sine B0rn til at rcspectere hans Villie,
hcvvede alle Betænkeligheder ved et Magtsprog. Fe-
lix og Hanne ansaae det i deres Sprgmodighed
for grusomt, at ville tvinge dem, men vovede dog
ikke at modsige ham. Seiler, som alene kunde sce
i sin Sons Hierte, var i den Tro, at Hanne kun
var forlegen over, at hun ikke turde betragte Aman-
da som sin Sbster. For Felix troede han, vilde det
virre helbredende at dine Enden paa hans dumme
Forhaabninger, paa det at han igien kunne fatte
Mod, og leere at seire over sin Lidenstab. Alt-
saa maatte de folge med, og Madame Seiler er«
indrcde Hanne om, for alle Ting ikke at forglem-
mc Stadsklcrdcrne, da Amandas Bryllup var den
stprste Hcedersdag for dem alle.

Den gamle Werner fortalte underveis, hvilke
Gicster der vare indbudne, 0g med hvilken Pragt
Formerlingcn stulde fuldbyrdes. Fremfor alt roste
han Brudgommen, og derefter Bruden; dog meen-
te han, at hun ikke vidste at s<xtte saamegen Priis
paa hendes tilkommende Gemal, som han fortjente,
og det var ikke nndgaaet ham, at han ofte havde

4
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truffet ham i dybe Tanker, og sielden fundet ham
med et virkelig muntert Ansigt.

Hanne sukkede, og saae med taarefulde Vine
mod Himlen; og forunderligt tröstende fpiede det
sig, at den Gamle netop talede disse Ord: „Hvo
kan vide, hvorledes Alting endnu kan flce? den
ki«re Gud leder ofte sine Börn paa forunderlige
Veie/

De kom den anden Dag sildigt til Slottet.
Amanda flpi med den hjerteligste Glcede i sine Plcie-
forastdres og Hannes Arme, kun Felix blev staaende
forlegen, ag da hun omsider rakte ham Haanden,
blev han blodrpd i Ansigtet, og hun maatte strax
vende sig om, for at siiule sin indxe Bevægelse.

Amanda og Felix havde fra Börn af viist hin-
anden den hjerteligste Tilbsielighed. Amanda, saa
meget hun endog elflcde Hanne, saa smigrede det
hende dog at sce det Fortrin, som Felix gav hen-
de for Hanne, i det han viste hende mange Tiene-
sier og Hanne ingen.

Den flittige Pige behpvede ikke hans Hielp.
Felix følte imidlertid, i den Bevidsthed at han var
Amanda uundvcerlig, en vis Hengivenhed for hen-
de, hvilken, da hun var bleven voxen, antog en
altid ssielig Character, som, uden at hun selv m«r-
kede det, mm og mere indtog hendes Hierte.
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Da Amanda i Grevinde Goldberg - fandt fin
Tante, saae hun Livet i et ganfle nyt Lys, bcstraa-
let af Rigdommens Glands, som i Førstningen
satte aste hendes forrige klareste Forhold i Skyg-
gen, og kun da hun tog Affled med sine Pleicfor-
aldre og Felix, som hun aldrig havde scct groede,
nastcn hcnflyd i Taarer, da rystede dette Vieblik
hende saa dybt, at Erindringen derom aldrig for-
svandt af hendes Sial.

Da hun ankom paa sit Slot formildedes hen-
des Smerte ved Nyhedens iynde og den Tanke, at
alt dette var hendes Ciendom; men da den forfan-
gelige Glimmer cftcrhaanden tabte sin Nyhed, og
hun hverken hos Onclen eller Tanten fandt den in-
vcrlige Kjarlighed, som overalt »nydte hende i Sei-
lers Familie, da begyndte hun at crkicnde: at den
sande Lykke hverken bcstaaer i Rigdom, 'eller hyi
Stand, og langtcs hjcrtcligen efter at vende tilba-
ge i hendes Pleicforaldres lille landlige Bolig. I
saadanne Vieblikke traadte isar Billedet af den go-
de tro Felix for hendes Sial, og de Taarer, som
han grad ved Afsieden, faldt stedse mere tunge og
brandende paa hendes Hierte.

Uden Erindringen om Felix vilde Amanda, da
Grevinden viste hende Leopolds Portrait, i ham
have fundet en smuk ung Mand r men ved Crins

l
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bringen om Felix,'vendte hun siMra bet. Og da
hun i Grevindens Bestræbelser for at rose ham,
kun altfor snart giættede den sande Hensigt, saa
blev hendes Ophold hos Grevinden og Onelen
stedse pinligere.

Leopold kom, og med samme Kulde, som hun
havde seet hans Portrait, saae hun ogsaa hans
Person, og kun hendes Kiærlighed til Hanne, fra
hvem han bragte hende en Hilsen, gav ham nogen
Bærd i hendes Oine. Hans Fader plagede ham
nafladeligen med, at han stulde nærme sig til A-
manda, for at vinde hendes Tilbyielighed; men
han følte ingen Lyst dertil; men da Faderen om-
sider forklarede ham, at han ikke knnne overleve
den Pdmygelse, som ventede ham, dersom Forbi».-
delsen.med Amanda gik overstyr; da befluttede
han at bringe sin Fader dette tunge Offer, at
bortgive sin Frihed for håns Rolighed; og anholdt
om hendes Haand.

Amanda havde i den fyrste Forskrækkelse ikke et
Ord at svare ham. Hun havde gierne bevidnet ham
sin Hyiagtelse, naar han kun ikke ville forlange no-
gen Forbindelse. Hun ilede til sin Tante for at sy-
ge Tryst og Redning i hendes Arme. Men denne
forestillede hende derimod, at hun ikke maatte være
et Barn, som ville afvise et saa udmærket Menneste
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fom Leopold. Hun betydedcHende, at SEgtcsta-
bcrne i de hyle StKnder for det meste sluttes af
Fornuft og Overlag; og imod en Forbindelse, som
denne, var der faa lidet at indvende, at hun kun
vilde gitre sig latterlig ved et Asflag.

Amanda kunde lange ikke faac dette i sit Ho-
ved; men Grevinden, som var en klog Kone,, op-

hyrte ikke med sine Overtalelsesgaver, indtil Aman-
da halvt lovede at betanke sig, hvilket Tanten alle-
rede tog for et Samtykke, og bekjcndtgjorde alle,
rede ved Bordet denne glade Tildragelse.

Saaledes var Amanda altsaa imod sin Vil-
lie Brud, og da Dagen til hendes Formaling blev
bestemt, saa indbyd man, ester hendes Onfle, ogsaa
Seilers hele Familie.

Den fyrste Aften, som disse tilbragte paa

Slottet, var for Hanne og Felix ingenlunde For-
beredelse til en glad Dag, da enhver med Smerte
saae Gienstanden for deres Tilbyielighed hengivcS
til en Anden. Hverken hun eller Amanda og Le-
opold gladede sig om Aftenen, og BryllupSmor-
genen frembryd myrk og fyrgelig for dem begge.

Den fyrste af Bryllupsgiesterne, som ankom,
var en Baronesse Schynhelm, en Stiftsdame, og

„ en Ungdoms Veninde af Amandas Dioder. De
vare opdragne tilsammen, og vare blevne adflilte da

'
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Baronessen blev farmcrlet med en Gemal, som DS-
den altfor tidlig bortrev hende, og som hun snart
ventede at fSlge i Graven.

Baronessen havde brevvcxlet med hende kort
fSr hendes Dyd, og smerteligt bcgrcedt sit Tab-
Da hun nu erfarede Amandas Opdagelse og hen-
des Forlovelse, tilbyd hun sig selv, at ledsage sin
elskede Venindes Datter til Alteret.

Hele Familien, undtagen Amanda, som klcedte
sig, var forsamlct i Salen med Setters og Han-
nc. Baronessen traadte ind, og — man teenke sig
alles Forundring! — styrtede i glad Hurtighed hen
mod Hanne, og fluttede hende i sine Arme.

Man sagde hende: at denne ikke var Aman-
da, men Ammens Datter;- men hun lod sig ikke
føre .vild, og da man ikke vilde troe hende, saa
stryg hun Hannes Lokker fra Panden, og viste to
smaac brune Pletter, som sadde t«t ved hinanden,
og udraabte: — Nei, jeg bedrager mig ikke! hun
er Amanda!

Man meddeelte hende derpaa, for at faae en
fuldkommen Oplysning om denne Gaadc, alle Om-
skændigheder ved Dornenes Opdagelse ved Forpagte-
ren, og den gamle Werner blev kaldet for at bc-
krcefte: at han havde seet paa det svageste Barn,
da han nævnede Amanda. Denne svarede: hans

¥
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Tilstand havde dengang vcrrct saa flrcekkelig, at han
blot kunde fjende de to Smaa; thi da han n«rmcre

ville have forklaret sig, havde han ganske tabt sin-
Bevidsthed. Efter den Tid havde han saalcdcs tabt
sin Hukommelse, at det aldrig havde va'cct ham
muligt at erindre hans ulykkelige Frues Ansigtstrcef,
saa megen Umag han end havde giort sig for at
gicnkalde dem. Men Seilers Ansigt var bleven ham
saa uforglemmeligt, at han 16 Aar efter strax kicndte
ham. „Men," titfoicde han, „for at tale Sand»
hed, saa maa jeg tilstaac, at det mangen Gang er
forekommet mig, som om min naadige Frue Grev-
inde har taget feil af Personerne. Vistnok har jeg
ikke kunnet paastaae noget med Vished, og derfor
ansaae jeg det for ubestcdcnt at modsige."

Tilfceldigviis havde Herr von Grünstem ikke
sect sin Sbster siden hendes Barndomsaar, og
Grevinden var just i Begreb med at bcsKge sin Bro-
der, for at giøre sin nye Svigerindes Bekicndtssab,
da hun erholdt Efterretningen om hendes Dyd.
Ded Slottets Brand vare alle Familicmalcrierne
brcendte, og det var altsaa ikke muligt at anstille
nogen Sammenligning.

„Jeg har hendes Portrait!" raabte Baronesse
Schsnhelm, og trak det frem i en Peclcsnor, hvor-
med det hang om hendes Hals; og alle tramgte fig
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frem, og opdagede — Haines Tr«k. Hertil kom
at hun havde medbragt sin elskede Venindes sidste
Breve, for at lcese dem for Datteren,^og bevise hende
den Afdpdes Omhed og Kl«! lighed. I et af disse
stod: at Moderen inderlig gla'dedc sig over sit Barns
Velbefindende. »Amanda er," — skriver hun, —

»meget stprrc og stärkere, end Hanne, Ammens
Datter, som dog ncestcn er to Maanedcr crldre, og
hvo som seer dem sammen ansccr hende for den
Mldste." Paa et andet Sted siger hun: — at de
smaae Pletter paa Amandas Pande ikke ville van-

sire hende, da hun i Fremtiden kunne stinke dem
med Haarcne, — „og bille dette ogsaa vcerc umu-
ligt," — mcente hun, — „saa er jo alle Legemets
Pletter mindre vanzircnde, end Sja-lcns, og hvo
vccd," — tilfpicde hun — „hvortil det engang kan
nytte I"

Saadanne og lignende Steder fandtes der flere
af, og satte det uden for al Tvivl at Hanne var
Amanda.

Disse kunne neppe komme til dem selv igien af
Forundring , de vidste ikke om de vaagcde eller
drpmte; cg det smertede Hanne saamegct, at h u n,
som gierne havde pustet fin Veninde den HPieste
Lykke i Livet, nu stulde indtage hendes Plads.
Amanda var derimod intet mindre end bcdrpvet;
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hende tungt med alvorlig Iver at tage sig af sit
Huusvcrsen; og det var hende til stprste Fordcel
at have sin Svigermoder hos sig og Hanne
i Ncrrhedcn. Hanne, som fplte sig usigelig lyk-
kelig med sin Gemal, gav et Beviis paa: at Men-
ncsket ikke faacr sit Vcerd af sin Stand, men af
sin Opdragelse.

De dovne Piger.

SDet levede engang for mange Aar siden en Greve,
som hed Rudolph, von Leuen; han riede St«-
der og Landsbyer, Skove, Enge og Marker, og

havde Guld i Ovcrflpdighed; men han holdt sig
dog for det ulykkeligste Mennesie paa Jorden. Han
var en smuk Mand,' tapper og klog, «ret og el-
siet af sine Undersaattcr, agtet og frygtet af sine
Naboer; og saalcdes manglede ham intet, uden
— huuslig Lykke.

Han havde formcelet sig i en ung Alder, og

hans Kone havde sijcrnket ham 6 Döktre; men ingen
Spn, og altsa» ingen Arving til hans Godser. Da
hun, efter sin siette Datters F-dsel, dpdc, da drog

m
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Greven første Gang, efter fin Forbindelse med
hende, et let Aandcdrag; thi hun havde vant sig
til at fljule sine Griller og Luner for Fremmede, for
desbcdre at lade sin Gemal fple dem; hvorved hun
saaledes forbittrede ham hans Dage, at han beslut-
tedc aldrig at gifte sig oftere, af Frygt for at træffe
paa en Kone, som lignede den fyrste. Men dermed
var der dog ikke Ende paa hans Nyd- Hans Ddt-
tre, hvis Opdragelse han havde maattet overlade til
Moderen, der ganste havde dannet dem efter sig
selv, plagede ham Dag og Nat. Han antog den
ene Opdragcrinde til dem efter den anden; men in-
gen kunde komme ud af det med de unge Grevinder,
af hvilke den LEldste, Sabine, var IL Aar gam-
mel. De vare ulydige, lærte intet, og ville aldeles
ikke sysselsætte sig med noget Nyttigt; og derfor ind-
lyb der dagligcn Klager til Faderen, som syrgede
naar han tænkte paa, hvorledes de engang efter
hans Dyd ville forödc hans Guld, og ikke bchol-
de andet tilbage end Udyder til at gjyre dem for-
badtc med af hele Verden; thi hans Grevskab kunde
han ikke efterlade dem, da det tilfaldt en Fætter,
hans nærmeste mandlige Slægtning,

Nu red han en Dag i dybe Tanker ud paa
Jagt, og overlod sig'saa ganste til sin Harme, at
Vildtet kunde lybe lige forbi ham. Fyrste Gang
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ald i dct ham nu ind: at det dog var raadeligst
at formsele sig igien. Men hvor stulde han finde
en Kone, som ved Blidhed og Godmodighed kunne
gjsre ham lykkelig, og med kjarlig Omhyggelighed
opdrage hans Bprn?

Hcnsjunken i disse Forestillinger tankte han
hverken paa Tid eller Beie, saaledcs at det var

bleven gansie mprkt inden han vendte tilbage til
fin Borg.

Han saae rundt omkring. Overalt intet uden
Mdrke og tyk Skov! Hverken Maanc-eller Stjer»
ne-Skinuet oplyste hans Bei, og ingensteds Pinede
han et Lys fra en giestmild Hytte.

Rudolph havde i sine Dage oplevet mange

Eventyr, overvundet mangen Fjende, som paa u-
banede Beie havde luret paa ham; og nu forekom
dct ham, som om han, naar han ikke snart fik Hjelp,
maatte bukke under for den Fiende, som han
hidtil havde ringeagtet, fordi han aldrig havde
fplt dens Magt; thi Hungeren blev med hvert
Vieblik mere qvalende.

Paa eengang tcangte i Nattens Mprke en
Stemme til hans Oret — „Bertha!" — raabte
den — „tand Lys! Greven kommer; gjor saaTafi-
let istand, og gaac ned i Kjalderen og hent hans
Livdrik! Jeg stal imidlertid vende Stegen, og passe
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Hyncn t Potten; thi Greven har ikke spist noget
siden i Morges, og hungrer, som en Stykkncgt!"

Rudolph standsede sin Hest, og saae sig om;
men det var myrkt og stille sock tilforn. Nu hyrte
man en lydelig Latter i Skoven, og en Sylvstcmme
sagde: »Moder han har belurct Dig, og mener
cndogsaa at Skovaanderne drille ham!"

„Nu, saa tr«k da Forhænget op !" — sagde
den Fyrste; og isamme Oieblik, ovcrstraaledc et
brcendende Lys den hele Egn, og Greven saae nogle
Skridt foran sig et herligt Pallads, med Spcilglas
fra yvcrst til ncderst, fra hvilket der udsprang en
fimf Lysstrym.

Rudolph blev glad overrasict, dog ikke uden
Gysen; han stceg af sin Hest, og gik hen imod en
gammel Kjrnling, som traadte ham imyde igicn-
nem hvide Hvcelvinger og cnhYiPort; og han for-
modede strax at det var Fru Trude, en ma'g«
tig Troldqvinde, om hvem han allerede i sin Barn-
dom havde hyrt meget, men aldrig erfaret hvor hen-
des Opholdssted var.

Den Gamle, i sit Udvortes en )cevn og simpel
Kone, modtog ham venligt, og syntes at vrnekom-
men i det bedstcLune ved denOverrasielse, hunbc-
redte ham. „2 har Ret," — svarede hun, —

„jeg er den gamle Trude, og I stal ikke fortryde
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det, dersom I tager ind i mit Huns. Spiis og
drik! og saa ville vioverlcegge, hvad der er atgjyre,
for at forbedre Eders ,Skjebne og forjage Eders
Mismod, som stedse mere betynger Eders Aand.

Rudolph fik Tillid til hende og fulgte hende i
Spisesalen, hvor han fandt et stjynt Taffel, som han
uden at lade fig nyde tog Plads ved;ogHynen
som Fru Trude lagde for, smagte ham fortr«ffeligt.

Derefter fulgte flere Retter; men Bertha, som
hun ved hver Ret kaldte paa, fik han ikke at see;
thi hun rakte kun sin snehvideHaand ind ad et lille Vin-
due; og jo mindre de nu behyvede Bertha, desto
begj«rligere blev han efter at see den, som eiede
den stjynne Haand.

Han søgte, at indlede det Onste at see Pigen,
derved, at han tilkjendegav sin Forundring over den
store Orden, som herstede, og som det syntes, uden
Piger og Tienere; og Fru Trude svarede: »Ib, det
vilde vcrre smukt om det manglede i et Huus,hvor
der er en voxen Pige. Dog har I Uretnaar I troer,
at vi flet ingen Hjelp har. I minTieneste staaer
for det fyrste en B iyrn, som b«rer Vand, og
henter Br«nde, og forretter alt det, hvortil jeg ikke
har villet vcrnne Bertba's fine Haand. En tro
Pudel ledsager hende paa Loftet, i Haven og Kiel«
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deren, for at udfare hendes Befalinger; og en Kat,
hendes Kicrledcrgge, kryber og klattrer hen overalt,
hvor den klodsede Pudel ikke kan komme. Hvad
vi siulle have plukket af Trcrerne eller langtfra
bragt hertil, det har vi bevingede Tienere til. —

Naar det kan fornpie Eder, saa vil jeg kalde paa

dem, og tillige paa min Datter, som 2 jo har
saa stor Lyst til at see.

Hun raabte: Bertha!—Betz! — Murner! —

og hvad de alle hedte. Dsrre og Vinduer sprang
op; og imedens Bertha, et sandt Englebarn, traad-
te ind med Bisenen, Pudlen og Katten, svcevede
hvide Duer med Frugtkurve, Blomster og allestags
Bagværk igjenncm Vinduet, for at bescrtte Bordet
med Dessert.

Greven stirrede ubevægelig paa disse Synderlig-
heder; han troede Fru Trudes Kunst fremstillede
et Blendvcerk for hans Vine. Han havde aldrig
i fine Dage scet Trolddomskunster; dog maatte han
tilstaae, at den siisnne Bertha forekom ham et
langt stsrre Under, end Dyreverdenen, begavet med
Mennesieforstand. Han kunde ikke vende sine Vine
fra denne yndige Skabning, og frembragte omsi-
der medMsiedet Spsrgsmaal: — Cr det vir-
kelig Eders Datter?
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»Saä!" — svarede Fru Trude — „det synes
Eder tvivlsomt? — Troer I fordi Bertha har en
glat Hud, og jeg er rynket, saa kan hun ikke vcere
min Datter?" Rudolph vilde forsvare sig, da han
troede, at have fotyrnct hende; men hun vinkede
venligcn til ham, og sagde: „I har dog Ret; hun
er kun opdragen hos mig. Hendes Fader er en
vakker Riddersmand, og hendes Moder var min
Guddatter; da hun dyde overleverede den trysteslyse
Fader mig sit eneste Barn, og drog til Palæstina
mod Hedningerne. Imidlertid har jeg fuldkommen
en Moders Ret over hende; og naar der kommer
en vakker Mand og beiler til hende; saa staaer det
i min Magi at sige Ja eller Nei!"

„O, hvo der ikke havde 6 Dyttre!" raabte
Rudolph, forglcmmende sig selv, da Bertha stedse
behagede ham mere.

„Nu," — svarede den Gamle — „de behyve
jo desmere en Opdragerinde, som er virksom og
flittig. Byrn adlyde hellere Moderen, som syger
at vinde deres Kurrlighed, end en Fremmed."

„O, det vilde altsammen vcrre siiynt og godt,"
— sagde Greven; „og jeg troer, naar den fliyn-
nc Bertha ikke bliver min Kone, saa har jeg for
stedse tabt min Sials Rolighed. — Dog frygter

5»
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jeg for et andet SEgteskab. Jeg har store Eien-
domme; men de tilfalde en Fartter, naar jeg ingen
Sün efterlader mig; og jeg har allerede 6 Dot-
tre, med hvilke, imellem os sagt, Ingen kan kom-
me ud af det!"

„Nu, flulde ogsaa den Syvende lade sig sce,
— sagde Fru Trude — „saa kunde I maastce i
denne finde Trost for den Hjertesorg, som de an-
dre forflaffe Eder. Hun blev vel endog Eders Ge-
malinde, Eders Arving.

Rudolph i Strid med sig selv, saae bestandigt
til den siionne Bertha, der n«sten blev ham til-
budt, og som, sysselsat med hendes Dyr, aldeles
ikke h0rte ester Samtalen. Hun faldt omsider i
dybe Tanker; da vinkede Fru Trude, og Pigen ilede
bort med fine Kammerater, ligesaa hurtigt som hun
var kommen.

„God Nat, Greve!" raabte nu den Gamle til
ham, — „tcenk paa mit Forflag, og naar I fin-
der det antageligt, saa kast kun Eders Signetring
i Brynden, som staaer i Eders Gaard, og Bru-
den vil bringe Eder den igien."

Rudolph vilde tale; men han folte at en una-
turlig S0vn omtaagede hans Sandser; og da han
opvaagnede, saae han til sin hyteste Forundring: at
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han befandt sig paa sit Slot, og laae i sin flrd-
vanlige Seng.

Han sprang op, trak i Klokkestrengen, og
spurgte hans Folk, hvorledes han var kommen her-
ind? men ingen vidste at sige ham det; men deri-
mod meente de, at han vel flet ikke havde veret
ude igaar.

Han lod dem derpaa tende Lys, og befalede
dem at lade ham vere alene. Nu gik han, ind-
til Dagens Frembrud, snart med rafle Skridt frem
og tilbage i Bereiset, snart blev han igien staaende,
og flog sig forbittret for Panden; thi at det der
var mydt ham, og som havde opvakt Urolighed i
hans Bryst, ikke fluide have »ceret andet end en
Drym, forekom ham ubegribeligt.

Da det var bleven Dag fremkom man med nye
Klager over hans Dyttre. Sabine havde flaaet sin
Lcererinde, Oda oprevet hans fliynne Blomster, og
Eerberge flydt den lille Jsla af Stolen.

Greven sukkede; Berthas hulde Skabning,
hendes muntre Sind, hendes Huuslighed svevede
for hans Siel, og han tenkte: O dersom det dog
kun ikke har »ceret en Phantom af min ophidsede
Indbildningskraft! — dersom jeg virkelig har seet
hende, og ved hende kunde see en Ende paa disse
Klager, og finde mit Livs Lykke! Hans Hierte vilde
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overtyde ham om Sandheden, men Forstanden mod-
sagde.

Saaledcs gik han i tre Dage i Haab og Tvivl,
og led mere, end han havde lidt i mange Aar. Da
hcendte det sig, at han den sterbe Morgen stod nede i
Slotsgaarden, og hansOine hcendelsesviis faldt paa
den store Brynd. Hvad er derved at vove? spurgte
han sig selv, — intet uden min Signetring, — og
neppe vare disse Ord komne over hans Lcrber, fyr-
end Ringen sank til Bunden as Brynden.

I samme Oieblik aabnede Bagporten fig, og
Bertha travede ind, siddende paa sin Biyrn, med
Katten i Armen og Pudlen ved Siden. Hun sprang
ned, og norrmede sig, med Signetringen i Haan-
den, ydmyg til Greven.

Han troede nu atter, at han drymte, og saae
stivt paa hende, ligesom hos Fru Trude. Men som
hun nu stod for ham, og var i Begreb med at
kn«le for sin tilkommende Herre og Gemal, da so-
rekom han hende, og omfavnede hende med den in-
derligste Glcedc. Da sank fra Luften en Krands
paa den skiynne Bruds Hoved, og Rudolph kiendte
de hvide Duer, som hurtig flyi bort iglen.

Nu bragte Grevens Tiener, som Dagen i For-
veien havde faaet en striftlig Befaling i sin Herres
Navn, den Tidende: at Kapellet var oplyst, og ri-
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geligen prydet med Blomster, og at Pmsten alle-
rede ventede for at velsigne det nye LEgtepar.

I Henrykkelsens Begejstring fulgte Rudolph sit
Hiertes Tilbyielighed, og kun da sylte han en svag
Gysen, da han, ncvr ved Alteret, saae sine sex
Dyttre at modtage deres nye Moder. Han clflede
sine Vyrn; dog havde han kun oplevet altfor liden
Gl«de af dem, til ikke med Frygtsomhed at see ind
i Fremtiden, og kun Haabet, at Berthas Elstvaer-
dighed vilde vinde deres Hierter og lede dem til
det Gode, gav ham nogen Tryst.

For symmcligt at hyitideligholde denne Dag,
maatte Giesterne heller ikke mangle. Hele Nabo-
flabet var uden Grevens Vidende indbudt, og alle
fyiede Anstalter tilflreves med Rette Fru Trudes
altomfattende Klogstab. Hun selv kom ikke fyrend
sildigt om Aftenen, da Giesterne allerede sov. Da
traadte hun ind i Brudeparrets eensomme Værelse,
formanede dem til Kicerlighed, Enighed, Tillid og
Fortrolighed til hinanden, som Grundvolden til al
huuslig Lyksalighed, sagde dem: at kun Mistro og
Mangel paa Tillid og Fortrolighed kunne adstille
dem. Naar I begge elste huuslig Fred, naar 2
begge ville fremme Eders Byrns Lykke, saa vcenner '
dem til Arbejdsomhed, om 2 ogsaa maatte an-
vende Strarnghed; thi det gamle Ordsprog r L e d i g-
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gang er Noden til alt Ondt, er et sandt
Ordsprog. — Med disse Ord forlod hun dem, og
Greven saavelsom Bertha lovede i Stilhed at følge
hendes Lcerdomme og erindre hendcS Advarsel.

2 Begyndelsen gik alting ogsaa ganfle fortrcrf-
feligt. Bertha giorde sine Bprn ofte Forceringer,
tillod dem at lege med Katten og Pudlen, for med
det Gode at vcrnne dem til Lydighed.

Saalcrnge dette var Nyt for dem, behagede den
nye Moder dem, og de viiste dem artigere, end de
nogensinde havde vcrret. Deres Fader glcrdede sig
overmaade, og troede at pine deres Forbedring.
Han takkede sin unge Gemalinde paa det kicrrligste,
og sagde undertiden sppgende til hende: at Fru
Trudes Troldomskraft maatte have virket. Fra nu
af bekymrede han sig lidet om deres Opfprsel, i den
glade Overbeviisning, at Bertha opdrog dem, som
hun selv var blcven opdragen.

Men den stakkels Kone vidste det bedre, og for
ikke at siuffe sin Gemals Tillid til hendes Klog-
flab, saa dulgte hun, at hendes Stifdpttre kun
vare tilfred-, naar hun gav dem nye Klcrder og
Legetpi; men at de ophprte at vcrre lydige saasnart
hun for Alvor vilde holde dem til Virksomhed.

Da Bertha havde vcrret formcrlet et Aar,flien-
kede hun sin Gemal den syvende Datter. Han blev
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forskrækket, thi han havde haabet en Se«, omend-
fliendt Fru Trude selv havde talt om en syvende
Datter. Men da han saae den Lille, da fandt han
hende af en saa sieldcn Skisnhed, som han endnu
aldrig havde sect hos noget Barn. Han tog
hende i sine Arme, kyssede hende og sagde ryrt til
sin Gemalinde: lader os kalde hende Hul da! Hun
re saa flisn og huld, som Du; maattc hun engang
givre sin Mand lige saa lykkelig som Du gier mig.

Bertha forglemte nu al Krcrnkelse, som hun
havde maattet taale af sine Stisdyttre, for Glcrdcn
over sin Hulda; som ved hver Dag uddannede sig
mere til sin Fordeel, og paaSicrl og Legem stedse
vandt nye Fuldkommenheder.

Da nu de celdreSsstre bemærkede hendes blo m-
strende Skienhed, og saae at alle kicrlede for Bar-
net, da vaagnede det bittreste Nag hos dem, og de
søgte enhver Lejlighed, til at svcekke den almindelige
Ki«rlighed, som Hulda nyd; og naar de vare ale-
ne med hende, saa hcendte det sig undertiden, at
de floge og knebe hende.

Deres Stifmoder, som kun saae et venligt An-
sigt af dem, naar hun gjorde dem Forceringer, blev
dem stedse mere utaalelig siden Huldas Fedsel,
og de begyndte alvorlig at tcenke paa, hvorledes de

fe.'
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eskerhaandcn ville opbringe Faderen imod hende,
og berede hende en flem Skicbne.

Endnu var Rudolphs fyrste Kicrrlighed til sin
Bertha ikke formindflet, og deres Forening, efter at
hun var blcvcn Moder, havde vundet i fortrolig Enig-
hed. Han hörte sicldcn Klager over sine BYm af
fyrste Wgtesiab, og saa troede han, at de af gansie
Hicrte clflcde deres Stifmodcr, og ansaac det ikke
for muligt, at den fordcervcligeForstillelfcskunst al-
lerede kunde have flaact dybe Rydder i deres unge
Sierlc, og at de formaacde at tale ilde om den,
som de vare Agtelse og Taknemmclighcd siyldige.

Men han tog feil. Fra Smaa af vante til
Lediggang, som i hyicste Grad gjorde dem uartige
og vrantne, naar man dadlede dem for noget, hav-
de de allerede tidlig hcngivet sig til Lognens Aand.
I Begyndelsen kun for at undflylde Forseelser og
undgaae Straffe, men omsider af Hang til Usand-
hed og Skadclyst. De som ikke ville l«re og be-
stille noget, som kunne vcrre dem og andre til Nyt-
te, forstodc dog tidligt at forhvcrvc sig Troværdig-
hed. Tilsammen enige, saasnart det kom an paa
at stille noget i et falsi Lys, raadfloge de med hver-
andre, og de Store droge de Smaa med ind i de-
res hemmelige Planer.
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Paa denne Maadc lykkedes det csterhaandcn for
dem at undergrave deres Faders Tillid til sin dy-
dige Kone. Fyrst roste de deres Stifmoder, berørte
derpaa tilfældige» noget Ufordcclagtigt, f. Ex. ak
hun havde siaaet dem, eller dadlct hans Handle-
maade; men tilfyiet, at de ikke siuldc sige bet igien
til Faderen. Da han satte Lid til dercsOrd: saa
gik de stedse videre.

Da nu, efter lang Tids Foclyb, Mistrocns
Gift, stedse fæstede dybere Rydder i Rudolphs ær-
lige Hierte, saa troede han virkelig, at Fru Trude
var en listig Qvinde, som havde paasnakket ham
hendes Plejedatter, under Foregivende at hun var
et Mynster paa qvindelig Fuldkommenhed, for at
ophyie hende til Grevinde. Saaledes troede han,
at hun tidligt havde indviet Bertha i sine Trold-
domskunster, hvorfor hun ogsaa længe havde for-
staaet at bcdaarc ham og hans Byrn, saaledes at
han i Begyndelsen antog alle hendes herlige Egen-
skaber for Sandhed, indtil Bedrageriet efterhaan-
den var opdaget.

Da Greven nu var bleven enig med sig selv,
begyndte han at betragte alt hvad Bertha foretog
sig fra et andet Synspunkt, og bestyrkede sig mere
og mere i sin Vildfarelse. Fra nu af bortfiernedc han
sig ofte fra sit Slot, for at undgaae hendes Nær,
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»anreise, da han, overbeviist om hendes Falsihed,
vilde rive sig lös fra den Magt, som hun endnu
stedse havde over hans Hierte. Grevinden derimod,
omendfliyndt hun tydelig marrkede den List man hav-
de begyndt imod hende, tang til alt, da hun saae
sin Skiebne, som hun ikke kunde forhindre. Hun
elflede sin Gemal tro og inderlig, og hang med u-

sigelig Omhed ved sin ligesaa gode og foielige som
stiynne Hul da, som nu allerede var saa forstan-
dig, at hun belebe sin Moders Kummer, omend-
stiyndt Moderen omhygeligen siiulte den sande
Aarsag.

Rudolph, aaben og ligefrem, kunde ikke lam-
gere vedligeholde den Taushed, som hans Dyttre
havde paalagt ham, da han derfor en Dag traf
sin Gemalinde med Hulda grcedende i Haven, og
den gamle Kjcorlighed opvaktes hos ham ved at see
hendes Taarer, sagde ban for at bevare sig for den:
om hun vel kunde have andet at gra'de over, end
hendes egen Falsthed?

Berthas Taarer flyde endnu mere, indtil hun
sygte at fatte sig, og bynligen erindrede ham om
deres Plejemoders Advarsel: at kun Mistro og
Mangel paa Fortrolighed kunne adsiille dem. »Du
har," — sagde hun — „aabnet Dit £5te for Bag-
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talclfc! Vend tilbage! Maastce det endnu er Tid.
Maaskee Fru Trude endnu er til at bcv«ge!"

Med den bittrcstc Fylelse over at see sig bc-
draget af den, som han endnu saa smertelig elste-
de, udbryd Greven med disse Ord: „Fru Trude er
en Hyklerste, og har med Tiden ogsaa vcrnnet Dig
til Hykleri! Du vil vcrre mine Dyttres Moder, og
har mishandlet dem; ja Du har sygt at vende de-
res Hierter fra deres Fader, og at beryve mig de-
res Fortrolighed; hvilket ogsaa var lykkedes for
Dig, dersom jeg ikke havde l«rt at adstille Sand-
hed fra Lygn.!

Himlen bevare Dig for Anger! Jeg tilgiver.
Med disse Ord vilde hun forlade Haven med Hulda,
da Rudolph, i de hjertelige Udtryk af den ham saa
dyrebare Skabning, erkiendte Ustyldighcdens Bil-
lede og kaldte hende tilbage, for at forklare sig for
ham; men da hyrte han hende strige hyit, og saae
med Forfærdelse den sorte Biyrn, som han ikke
havde sect siden den bragte ham Bertha; og gysende
greb den Tanke ham, at den var sendt af Fru Tru-
de for at opfylde hendes Trudscl.

Nu faldt det ham som en Taage fra hans Line.
Han erindrede, at hans celdste Dyttre allerede som
smaa Byrn intet hellere giorde, end bagtalte deres
Omgivelser, eller stiftede Uenighed imellem kem.
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Han forbandede sin Lettroenhed, og ilede at for--
sone sig med den uflyldigt Fornærmede, til hvem
hans Hierte, nu han skulde tabe hende,..sylte sig
hcndragct med dobbelt Magt-

Bertha sank, syndcrreven af Smerte i hans
Arme. —„Jeg har tilgivet Dig!" udraabte hun-
„Din Uretfærdighed krrrnkede mig kun fordi jeg
vidste at den vilde adstillc os!"

Rudolph vilde ikke videnogct deraf, og truede i sin
Fortvivlelse, at myrde Biykncn. Men Bertha be-
svocr ham, med Stattdhastighcd, at barre deres Skicb--
nc, da den strengeste Hengivenhed alene kunne give
dem Haab om en Gicnforening. Hun gav ham
deres Datter: „Tag hende!" — sagde hun — „hun
vcerc Din Tryst, saaledes som hun har veret min !
Hun verc Din Ven, naar Dine andre B0rn volde
Dig Kummer. Og naar der opstaaer en Tvivl
hos Dig om min Kjerlighed, saa tenk paa: at
jeg for Din Skyld skiltes fra hende!"

Imedens han nu fluttede Hulda i sine Ar--
me, og Taarer, tilforn fremmede for ham, styrtede
af hans Oine, da havde Bertha, for hurtigt at
ende Afstedens Smerter, allerede svunget sig paa
sit laadne Dyr, og hendes Levvel gicnlod i Luften,
da hun allerede var forsvunden for hans Oine.
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Fra tin af var det Yde og tomt for Greven i
hans store Gemakker, og kun Hulda formaacde un-

dertiden at frcmlokke et Smiil paa hans kummer-
fulde Ansigt; thi hun var jo Berthas udtrykte Bil-
lede, som han selv havde beryvct sig ved sin Let-
troenhcd. Hans andre Byrn maatte i hele Maa-
neder ikke ncrrme sig til ham; og kun cftcrhaandcn
vauincde han sig til at höre paa deres Undskyldninger
og deres Anger, som de fremhykledc, i Sårdeles-
hed da de vidste at anstille sig, som om de maatte
bukke under for Smerten af deres Stifmodcrs Tab.

Hcmmcligen triumpherede de dog over at deres
List var lykkedes for dem, og tcrnkte nu ogsaa paa
ligeledes at afstedige den forhadte Hulda. Hun var
ikke alene meget smukkere end sine sex Systre, men
overalt ligsaa afholdt, som de vare afstyede. Des-
uden tilhytte deres Faders Hierte hende, og hun
havde, naar hun ikke havde vcrrct saa bcsicdcn i
sine Auster, kunnet faae alt optcenkeligt Skjynt af
ham.

For at naae deres Aiemed, beklagede de sig
over, at de ganste maatte undvcere Omgangen med
den saa inderlig clstcdc Systcr, da Greven altid be-
holdt hende hos sig. De smigrede ved alle Leilighe-
der for hende, og forstode at anstille sig saa takke-
lige, at Hulda forglemte alle foregaaendc Fom« -
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messer, og bad Faderen, at han dog vilde lade hen«
de gaae til hendes Systre.

Deres Vnsie bragte ham paa de Tanker, at
de dog vel kunne mene det alvorlig godt med hende,
og han troede at fee det bekræftet, da Hulda for-
talte ham om de siiynne Lege, hvormed de søgte
at fordrive Tiden for hende, og om deres Ymme
Kiaerlighed.

Hulda var endnu formeget Barn til lcenge
og vedholdende at sørge over Tabet af hendes el-
siede Moder. Faderens Tungsindighed begyndte om-
sider at siebe hende, og derfor behagede det hende
meget godt iblandt hendes Systre, som kun faa-
l<enge paalagde sig nogen Tvang, indtil de gansie
havde draget hende fra Faderen. Nu begyndte de
at befale hende, fyrst i en mild Tone, derpaa stedse
alvorligere og med Haardhed, saaledes at hun snart
maatte vise dem alle mulige Tjenester, og blev flaaet,
naar hun modsatte sig. Vilde hun beklage sig,
saa truede de hende med al indspLrre hende, eller
at kaste hende i Dammen, og derfor taug hun og
fandt sig i Alt.

Saavidt var det vistnok ikke kommen, naar
Greven ikke havde foretaget sig smaa Reiser om-
fring i Egnen. Berthas sidste Ord hentydede paa
en Gienforening, og efter at han havde seiret over
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bett første Sorg, og cftertænft alt, saa fandt han -

Trøst i den Beflutning at opsøge Fru Trudes Borg,
og bestorme hende saallrnge med Bønner, indtil hun
tillod ham at tage hans elstede Kone med sig igien.

Omendstiøndt han nu eengang, uden at søge,
havde sundet Troldoms Palladset, saa forekom det
ham nu, som om det var bortrykket fra Jorden;
thi han maatte vende sig hvorhen han vilde, saa
opdagede han intet Spor deraf, og alle Efterret-
ninger derom vare utilstrastkelige.

Da han nu mere og mere indsaae, at alle
hans Bestrcebelser vare sorgiceves, saa blev Hans Liv
ham stedse meer utaaleligt og forhadt, og han be-
fluttede omsider at drage i Krig og søge Døden.

Det giorde ham vel ondt for sine Børn, is«r
for Hulda; dog havde han ganste asvamnet sig med
at see hende, og troede desuden, at han, ved sin
tiltagende Mennestefiendstab, ikke mere kunde v«re
hende til nogen Nytte. Nu anordnede han; hvor-
ledes man stulle forholde sigi hans Fraværelse, og
befalede, at man, naar han ikke kom tilbage ester
sex Aars Forlob, stutte overdrage hans Fatter og
Arving hans Ejendomme, og uddele bans øvrige
Formue imellem hans Dottre. Tillige bestemte han
for enhver as dem en anseelig Medgift, naar de

6



82

skulde giftes. Dette syntes vansieligt at blive Sik
fcrldet, da den Mldste ved Grevens Afrejse alleres
de i lang Tid havde talt sig iblandt Boxne, og in
gen af dem, undtagen Hul da, vare smukke, eller
endog kun.tackkclige. Men denne, omcndsiipndt
hun allerede var 10 Aar gammel, fliulte hendes
Stifspstre saa strerngt for alle Mandfolks Aine,
at man kunne forudser, at ikke ett Eneste i Frem-
tiden vilde faae hende at see.

Den stakkels H u l d a gik det nll hver Dag ser-
geligcre. Hendes Söftre, kun sysselsatte med deres
Pynt og Fias, holdte hende som deres Ticncstcpi-
ge, og det var dem nu ret tilpas altid at have hen-
de ved Haanden; thi da de behandlede deres Folk
saa flet, at det ikke var noget sieldent ttaür En eller
Anden teb bort, saa maatte Hul da serst bede
for deres Drcde, og siden paatage sig den Bort-
lpbnes Tiencste. Nu lode behende ofte endog mang-
le det Nedvendigste z og naar nogen vovede at giere
dem opmærksomme herpaa, saa sagde de: det er
hendes eget Dnfie at gaae i flette Kladcr; thi da hmt
flnder Fornpielsc i Kiekkenarbeide, saa vilde gode
Klcrder, som hun dog ikke forstaaer at bevare, kun
voere hende til Byrde.

Den stakkels Pige gr«d hver Nat, naar hun
tmt af Dagens Arbeide — og nedbpiet af saa

m
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mange Kreenkelser, kom ind i sit lille Kammes
som hun selv havde udbedt sig, fordi det laae
lcengst borte fra hendes Systres Vcerelser, og hun
der kunde have det roligt om Natten, og ved en kort
Sovn samle nye Krceftcr. Nu sylte hun fyrst dybt,

.alt hvad hun havde tabt Med sin gode Moder, og

hvad denne maatte have taalt. Hun længtes usige-
ligen efter, kun at erholde et Tegn paa at hun end-
nu var i Live, og omendsiiynt dette vel altid var

forgiarves, saa holdt hendes Hierte dog fast veddet
Haab, at hun snart flulde see hende iglen, eller dog
erholde Efterrretning om hende; og denne Overbe-
viisning var den eneste Dyst, som hendes syrgeli-
ge Skiebne tilbod hende.

Da hun nu en Aften, nedtrykt af haarde
Skieldsord, traadte ind i sit Kammer, saae hun
noget Hvidt, som flagrede uden for hendes Vindue.
Hun aabnede det, og ind flyi en hvid Due, om
hvis Hals et i Guld indfattet Billede hang i en fiin
Ki«de. . Skielvende af glad Forventning tog hun
det af den lille Due; og hun styrtede grcedende
paa sine Kncee, da hun kiendte sin Moders Troek.

Skadeslys ved denne Gave for alle hendes Li-
delser, bandt hun Kicrden om sin Hals i den faste
Beflutning: at man kun med Magt flulle rive det

6
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fra hende, og hun følte sig saa lykkelig ved Bestddel-
sen af dette Billede, at hendes Sdstre den anden
Morgen ikke nok kunde forundre sig over den For-
andring, som der var foregaaet med hende. Det
var de^r saa meget mere paafaldende, da hun, som
i sin Bedrøvelse allerede var saa overordentlig flipn,
nu da Glædens Roser blomstrede paa hendes Kin-
der, viste sig i en større Pndighed. Deres Mis-
undelse voxte derved, og de foretogcstg, bcbrcidcn-
de hverandre deres altfor store Mildhed, at behand-
le hende med stprre Haardhed.

De ubførte virkelig ogsaa dette paa den gru-

somste Maade; men Hulda, opmuntret ved ten.
Bevidsthed, at hendes Moder deeltog i hendes
Skiebne, bar alt med en Standhaftighed, som satte
selv hendes Plageaander i Forundring. De
gieettede, at der maatte virre noget, som lettede
hendes tunge Skiebne, og de paalagde hverandre,
som en Pligt, at give npie Agt paa hende, for
at berpvc hende det, som formanede at trpste og
opmuntre hende.

Desvcrrre lykkedes det dem kun altfor snart.
Sabine belurede hende, da hun, efter et heftigt Op-
trin, i en Krog ved Vinduet betragtede sit ki«rc Bil-
lede, for at hente nyt Mod. I det den Opbragte
mcerkcde det, styrtede hun hen og tog Klenodiet fra
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hende; det dyrebare Klenodie, som hun agtede hyi-
erc, end sit Liv.

Fyrste Gang vilde hun sætte sig til Modvcer-
ge; men den Grusomme kastede hende omkuld og
ilede bort med sit Bytte.

Nu vandrede da Staklen trysteslys omkring
igien, paa ny bebyrdet med endnu strcengere Ar-
beide, som hendes Systre havde udtænkt til Straft
fordi hun havde vovet at lindre sin Nyd ved et
glad Blik paa stn Gave, og ved hendes Moders
Erindring.

Imidlertid havde Ryverinden af Billedet ud-
t«nkt en List, for derved at opnaae en Lykke, som
alle Systrene, undtagen Hulda, der ikke mere haa-
bede noget jordist Gode, stræbte efter. De sex Aar
vare nu forlpbne, da Faderen havde fastsat at man
flullc overdrage hans Eiendom til Grev Ger o ld,
og betragte h'm som dyd. Nu havde Grev Rudolph
i sine Anordninger desuden tilfyiet den Klausel, som
nu fyrst blev bekiendt, og som forpligtede Gerold til
at formale sig med en af hans Dyttre; men dog
efter eget frie Valg. Derfor kappedes de, istedet
for at begrcede deres Fader og anl«gge Sorg, om
at overgaae hverandre i Glands og Pragt; thi
enhver Ynsicde at behage den unge Greve, som
Rygtet tillagde alle mulige Fuldkommenheder.

ti
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Sabine, som nu i sm taabelige Forftengelighed
troede at opdage nogen Liighed imellem Billedet af
den siipnnc Bertha og sig selv, vidste at bringe det-
te, som sit eget Contrafaj, og forsynet med sit Navn, ■

i Hamdcrne paa den smukke Fletter, og erfarede til
sin ftørre Henrykkelse, at han, ganfle hcnsiunken i
Beskuelsen af dette Billede, havde udraabt: „Og
dersom Originalen knn har den fierneste Liighed med
Billedet, saa er jeg den Lykkeligste af alle Dodcli-
gc!" Paq sammeTid horte hun, at han med styr-
ste Iver giorde Anstalter til Reisen, og ilede med
sit Indtog paa Slottet.

Grev Rudolph havde ved sin Afreise, da han
var opfyldt af Grcemmelse, strax besluttet aldrig at
vende tilbage igien, og beregnet at Hulda efter sex
Aars Forlob vilde vcere sexten Aar gammel; og i
den Ovcrbeviisning, at Gerold allcne kunne vcelge
hende til sin Gemalinde, foranstaltede han en Sam-
menkomst med ham, i hvilken han giorde Pnglins
gen det Forflag, til den fastsatte Tid at overdrage
ham alle sine Ejendomme, naar han vilde forpligte
sig til at cegte en af Dottrene; men ville han ikke
dette, saa maatte han vente indtil der virkelig kom
paalidelige Efterretninger om Grev Rudolphs D0d,
hvilket vilde falde vanflcligt, da han under et frem-
met Navn havde i Sinde at reise til Orienten.
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Grev Gerold loe af hans Betænkelighed og güv
ham en skriftlig Tilstaaelse, at han maatte fplge
sin egen Villie i Valget, hvilket Rudolph udtryk-
keligen havde tilfpiet i sit Testament.

I de sex Aar havde den unge Grev Gerold,
som frygtede for at opfylde sit letsindige Dnste, mere
end eengang afsendt en af sine Venner, eller en tro
Tiener for at flaffe Underretning om Grev Rudolphs
Dpttre; og disse, som aldrig havde faaet Hulda
at see, havde mcddeelt ham saa meget Afsiyeligt
om de unge Grevinder, at han henfaldt til virke-
lig Tungsindighed, da Tiden til hans Form«ling
ncermede sig. Kun Synet af Billedet formaaede
at give ham sin fuldkomne Munterhed tilbage;
dog siiulte han det omhyggeligt for Alle, fortroede
sig til ingen Andre end sit eget Hierte, og tcenftc
ved enhver Advarsel for Rudolphs Dsttre: et
saadant Ansigtsuld af Skipnhed, tynde og Godhed,
kan ikke bedrage.

I den frygtsomste Forventning sadde nu de 6
Ssstre ofte tilsammen, og trcettedes om, hvilke af
dem han vel vilde vcrlge. Enhver af dem troede at
besidde de fleste Fortrin og opregnede dem med styr-
ste Npiagtigbed for de Andre, indtil Sabine sced-
vanligen afsagde Dommen: Jeg er den ZEldste, og
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Gerold maatte ikke besidde den mindste Artighed,
dersom hans Valg ikke stulde falde paa mig.

Saalcdcs henlevede Söstrene deres unyttige
Liv i Strid og Uenighed, og den stakkels Hulda
maatte taale meget, sinde sig i deres Luner og til-
frcdsstille alle deres urimelige Dnsier; thi da de
kicndtc hendes gode Smag, saa maatte hun nu
daglig mbnstre deres Stads, og pynte dem til
Prpve. Sabine gik omsider saa vidt, at hun siar
en Lok af hendes siipnne blonde Haar, og tvang
hende til at ordne den paa sit Hoved, i den Tanke
at hun saa lignede Stedmoderen. Hulda gav hende
gierne sin siidnne Lok og -bad hende kun om Til-
ladelse at anlcrgge Sorg for sin -gode Fader, hvis
Dyd hun ansaae for afgjort og som havde kostet
hende utallige Tgarcr; men Vet blev afflaaet, som
noget der var usbmmeligt og modbydeligt ved en
Bryllupshsitid.

Ogsaa denne Aften kom Hulda trpstcslbs i sit
Kammer, vg saae til sin Forbavselse den hvide
Due flaae med Wingerne paa Vinduet; og da hun
aabncde det, saae hun noget Glimrende om dens
Hals; da haabede hun med vcemodig Gl«dc, at
den bragte hende den rövede Skat igien.

Duen bragte virkelig et Billede, og vistnok
ogsaa denne Gang i et Baand af Brillanter, hvil-
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fet hun hurtigt tog fra den og lod den flyve igien,
for strax at glade sig ved hendes Moders lange
savnede Trak. Men hvor forsirakkedes hun, da
hun istedet for disse, saae Billedet af en siiyn ung
Mand.

Skielvende lagde hun det hurtigt fra sig, tog
det faa Oieblikke derefter igien i Haanden, for at-
ter at lagge det hen, indtil hun ikke mere var i-
stand til at vende Vinene sra det, og fik det om-
sider saa kiart, at hun indrymmede det den sam-
me Plads om hendes Hals, som hun tilforn havde
givet hendes Moders Billede. Hun spurgte ikke
hvo den siiynne Mand var, heller ikke hvorfor
man havde sendt hende hans Billede; hun sylte
sig lykkelig ved at etc ham.

Hendes Systre havde ogsaa denne Gang kunnet
mcerke en Forandring ved hende, dersom deres egne
Anliggender ikke havde sysselsat Lem saa meget, og
dersom Hulda ikke, istedet for som sidst at vise sig
glad og opmunterk, havde vceret hensiunken i syde
Drymmerier.

Nu frembryd den vigtige Dag, da den unge
Greve siulde komme, og efter den fyrste Modtagelse,
strax siride til Valget af fin Brud, og lade Tro-
lovelsen fuldbyrde. Man havde prydet hele Byen,
overalt flagrede Blomsterkrandse; brogede og rigt
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broderede Faner, og mange droge ud paa Lande-
veicn for at mbde den nye Herre.

Prydet paa det prcegtigstc, men ganske tilflsre-
de, ventede de sex Spstrc i den store Sal paa Slot-
tct, hvor Brudevalget sinlde gaae for sig. Sabine
havde i Forvejen indfluttet den forhadte Halvssster
i hendes Kammer; thi just paa denne Dag havde
hun omsider opdaget, at Hulda var Stedmode-
rens udtrykte Billede.

Hulda yttredc ikke den ringcste Lyst til at see al
den Glands og Herlighed, som hcrflcde overalt.
Det var hende tvertimod kicrrt, at kunne tilbringe
en Time i uforstyrret Censomhed, for at betragte
sit dyrebare Billcd, og, som hun oste havde gjort,
sornpie sig med det, som om det var levende.

Neppe havde hun taget det frem, saa gik Dy-
ren op, og en gammel Matrone traadte ind med
en Knrv paa Armen. Hulda, hurtigt stinkende sit
Billed, spurgte om hendes Forlangende, og Huldas
Hicrte flog hpit af Glcedc da den gamle svarede:
jeg er sendt as Din Moder for at pynte Dig, da
Du, som Grev Rudolphs Datter, npdvendigt maa
vcere tilstede ved Brudevalgct. Det sidste vilde flet
ikke behage hende, og kun den Tanke, at det var
hendes Moders Villic, bevægede hende til at give
ester. Af sand Bcstedenhed kiendte den gode Pige
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ikke sine egne Fortrin, og troede ei at kunne be-
hage Greven; men tilfyiede dog, at ifald det siulde
blive Lilfceldet,; hun dog ikke maatte vcrre forplig-
tet til at samtykke.

Den gamle Kone tog hendes Hue af, og un-
der hendes flinke Hcender voxte de nylig asflaarne
guldgule Lokker til deres forrige Lcrngdc, og bplgc-
de paa ny om hendes skiynne Skuldre. Med en
magelys Hurtighed havde hun nu ifyrt hende en
hvid Silkekjole broderet med Sylvstierner, saale-
des at Hulda ikke kiendte sig selv. Da hun nu
var blevcn prydet med Overflydighed af Brillan-
ter, og tilhyllct med etsortSlyr, saa gik hun ind
med hende i Salen, hvor hendes Halvsöstre vare for-
samlede med deres hele Hof.

I samme Oieblik, som omihendes Indtrædelse
havde givet Tegnet, hörte man Alarmen af de An-
kommende, ledsaget af Jubelskrig, Trommer og
Triangler; og nu flyi de store Porte op, og den
unge Greve traadte ind i en kostbar Ridderdragt,
men endnu siiynnere ved sin herlige Skabning, og
det glimrende Fylge, som han var omringet af.

Ct gicnncmtrcrngende Skrig lyd nu over hele
Salen. Man saae sig om; men i den almindelige
Gliede, mcrrkede ingen, at det kom fra den Til-
styrede, som flielvende omfavnede sin Ledsagerinde.
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Det var Hulda, som i Greven gienkicndte Origi-
«alen til Billedet.

Aandcslds saae hun nu hvorledes han ruvrmcde
sig til hendes Sbstre, og forventningsfuld og artigt
ljjftede Slbret op paa den „ Ene efter den Anden.
I det han nu langsomt gik videre, og neppe vovede
at afflpre den Sidste, da hcrstede en dyb Taushed
i Salen, og Grevinderne bleve snart blege og snart
rbde af Fortrydelse, da han • omsider lpftede det
sidste Styr, og forfcrrdet lod det falde igien, af
Modbydclighed over det stygge Ansigt han havde
scet, og strax vendte sig fra det.

Efter et langt Ophold, og underen almindc-
lig Forfærdelse, syntes han at fatte sig og spurgte
nu: hvor er den 7de af Grev Rudolphs Ddttre?
O hun er endnu et lille Barn! svarede Sabina,
rystende af Ondflab. En dum Gaas! raabte Sy-
billa; og saaledes henkastede enhver af dem et u-

fordcclagtigt Ord, indtil han paastod, at man flulle
bringe hende frem. Nu ville Sbstrenc sdge at holde
hende tilbage under det Paaflud: at hun var syg,
egensindig, vilde ikke have kln'dct sig paa, og des-
lige Udflugter; men Greven paastod, at hun maattc
komme, og lod hende omsider selv bede at indfinde
sig i Salen.
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Nu drog ben Gamle ben migstelige Hulda
frem, og i bet hun tog ©føret af hende, sagde hun:
det er Rudolphs yngste Datter! Daraab-
te Greven høit: — »Ja det er hun! hun er den
jeg søger! hende eller ingen til Brud." Og da
Hulda nu ydmyge og kiarlig saae op paa ham,
da fluttede han hende i sine Arme, og alle jublede
Lykønskninger til det fliøuue Par, undtagen de
sex Søstre, som fnysende af Vrede og Harme i-
lede ind i deres Varelser.

Da Vielsen uu var forbi, og man siulle gaae
til Tastet, traadte den Gamle hen til Bruden og

spurgte hende om hun ikke hellere idag vilde blive
hos sin Moder? — og Hulda, ved at høre sin
Dioders Navn, udbrød i Henrykkelse; og Greven,
da han erfarede at hun endnu var i Live, gav med
Glade sit Samtykke.

Da de kom ned fra Slottet, holdt en let Fee-
vogn med et Spand rafle Hiorter for, beredt til
at bringe det fliøuue Par til det rette Sted. De
nødte den Gamle til at stige ind med, men hun ‘

undskyldte sig med, at hun endnu havde en vigtig
Forretning at asgiøre, og at hun strax vilde følge
efter.

Nu gik det flyvende afsted: Stader, Sko--
ve og Landsbyer afvexlede for deres Oinez men de .

i
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havde ikkun Vine og Vrcn for hinanden; og da
Greven tilstod hende, at han allerede havde elstct
hende i hendes Billede, da tog hun hans frem,
for at lade ham formode samme Lykke.

Nu saae de sig uventede uden for et herligt
Pallads, og Hulda troede at drymme, da hun saae
sin Moder og Fader komme hende imhde.

Fru Trude — thi at hun var den Gamle har
vel enhver giLttet —- kom nu til at indbyde dem
til Taflet, og de fulgte hende, uden dog at nyde
een af alle de sieldne Retter, som bleve fremsatte
for dem; thi Glcrdem havde allerede mcrttet dem.

Hulda erfarede nu, at Fru Trude, da hun
havde sect hvor inderligt oprigtigt Grev Rudolph
angrede sin Vildfarelse, da han ville syge Dyden,
havde indfort ham paa hendes Slot. Her fandt
han sin clsicdc Bertha iglen, og levede ved hendes %
Side saa glad og fornpiet, at han kaldte Slottet
hans jordifle Paradiis, og bcfluttcde aldrig at for-
lade det.

Da Taflet nu var forbi, traadte Fru Trude
ester en kort Fravcerelse meget alvorlig hen for Gie-
sterne, og bad dem at folge hende, for at see om
hun forstod at domme rigtigt. Med bange Anelser
lode de sig lede ned til Slotsgaarden, hvor hun
aabnede en Port, som forte ud til en med hoie

£
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Mure omringet Egn, som sparsomt var bedakket
med Eftcrhpstcns Gryde. Paa denne viste hun dem
sex Hpftblomstcr, Tid lyse kaldte, som vare be-
stemte til at bortdrömme deres Planteliv i en kied-
sommelig Ecnsomhcd»

Kald mig ikke sträng — sagde hutt, da hun
saae Medlidenheden paa alles Ansigter. Have de
ikke — vedblev bun — hengivne til Dovenskab,
gavlltt Verden saa lidct> som nu, da de tilbringe
deres Dage ledige, men dog styldsric; imedens alle
de, hvis Plagcaander de vare, i Fremtiden maae

prise sig lykkelige ved at vare befriet fra det Helvede, at
vare i Narhcden af dem. Her staae de i stille Ro<
lighed uden Fornydenhedcr og Luner, ligesom uden
Ondflab og Misundelse. De have nu Tid til at
erkiende og angre deres Feil; og finder jeg at de
gjyre det, saa skal jeg heller ikke vcere grusom.

Alle, selv Grev Rudolph, maatte tilstaae, at
de sex Systre havde vel sortient deres Straf.

Dcrpaa kiyrte det unge Par, r den samme Vogn
som de vare komne i, og som Fru Trude forarede dem
til Brudegave, tilbage til deres Slot, hvori de levede
tilfreds og lykkelige, og tillige fremmede deres Under-
givnes Held og Lykke; og ville de engang gipre dem
en sand Fornyielse, saa satte de sig Feevognen og
bespgte deres Kiare i Fru Trudes Pallads.
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Da de» längere hen i Liden medbragte deres
Bdrn, Synner og Dyttre, saa erfarede disse den
underfulde Begivenhed med deres rcenkefulde Lau-
tcr, og de Feil, i hvilke Lediggang havde styrtet disse,
og de kaldte dem, sig selv og andre til Advarsel,
kun: De dovne Piger, hvilken Benævnelse de
lignende Blomster siden efter have beholdt.

Om Fru Trude iyvrigt har fundet Grevinder-
ncs Anger saa oprigtig, at hun kunde tilgive dem,
derom vced Eventyret ikke at fortcelle noget.

Henriette.
(En Fortcelling i Breve.)

Ksrste Brev.
Henriette til Lovise.

L. den Zo Mai i§..

^cc! hvor jeg iler, dyrebare Veninde, at opfylde
mit Lyste at flrivc Dig til. Neppe ankommen her,
sidder jeg allerede med Pennen i Haanden, og siger
Dig: at jeg hjertelig elsier Dig! at Skilsmissen
fra Dig var det Tungeste for mig, at jeg endnu
stedse savner Dig overalt.
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Min Moder, Syster Ane og Broder Fredrik
kom mig imdde paa den sidste Station- ved L>, og
Gladcn var paa begge Sider saa stor, at vi faldcdc
Taarcr. Alligevel er det dog stedse for mig, som
om jeg ikke er ret hiemme iblandt mine Egne. I de
3-Aar jeg har varet i D. er jeg voxct min Moder
over Hovedet; og istedct for den lille Jette, som
der stedse var noget at dadle ved, seer man nu en
voxen Pige, imod hvem hun, uden at ville det,
iagttager en vis Forlegenhed, som er ubehagelig for

Hende, og endnu mere for mig; men jeg er ovcrbe-
viist om, at den snart vil ophpre saasnart hun kun
engang har sundet Lejlighed til at fliandc paa mig.
Det vogter jeg mig nu vel for, men — det er Du

•

vist enig med mig i — lange vil det ikke kunne
undgaacs. De svage Sider komme dog, saa om-
hyggeligcn man endog fliuler dem, ofte frem imod
vor Dillie, og man maa vare glad, naar det kun
er svage Sider, og ikke grove Feil. Jeg frygter
derfor at hun vil marke, at de gamle Vaner, isar
med Heftighed, der allerede som Barn var mig egen,
og hvorfor hun lod mig komme bort fra sig, end-
nu ikke ganfle crc udryddede.

Ogsaa for mine Sbdstcnde er jeg, ligesom de
for mig, bleven fremmed. Ane er nu nastcn 12

7
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Aar, og for denne Alder' stor og klog. Vor ftivrc
Madame Gern vilde waastcc kalde hendes Nysgicr-
righcd, Næsvished; imidlertid gipr hendes Hierte
stedse godt iglen, hvad hendes noget flirende Bit-
tighcd, eller hendes hpirostede Tunge har giort il-
de. Imod mig har hun endnu ikke ladet den spil-
le; men vel i min Ntervarrelse mod Brodér Frederik
og, hvad der endnu behager mig mindre, mod Tie-
nestefolkene. Den fprste betaler hende med lige
Mynt; men disse stakkels Mcnncsier maae dpie
hendes Piller, og blive de fortrydelige, saa er hun
uartig. Saasnart jeg har forhvervct mig hend.s
Fortrolighed, vil ieg alvorligen kcrmpe mod denne
onde Aand; hun er for godmodig til at det ikke
siulde lykkes mig at forjage den. —

Med Frederik gaaer det mig allerforundcrligst.
I hans første Aar vilde han flet ikke voxe, og nu
er han stor, som min Fader var; han vil nuselv
paatagc sig Handelen, da han er myndig. Da jeg
første Gang faae ham overfaldt mig en uvilkaar-
lig Undseelse, og det forekom mig, som om jeg
maatte holde mig tilbage og undgaac hans bro-
derlige Omfavnelser.

Imidlertid vil mit elsiede Hiem endnu flet ikke
behage mig som tilforn, saa meget Skiont det og-
saa har. Mine Oine, i 3 Aar vante til D's yn-
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dige Omgivelser, glide hen over den vide Flade, og
søge forgicrves H0ie og Bierge til Hvilepunkter.

Dette forstyrrer dog den inderlige Fplclsc af
Velbehag, hvormed jeg igicn saae det Huns hvori
jeg er fpdt, min Barndoms Legeplads. Her er ethvert
Sted helligt, og overalt opvaagne dyrebare, men

ogsaa smertelige Erindringer. Pladsen ved Bordet,
hvor min gode Fader sad, Vinduet ved hvilket han
plciedc at ryge sin Morgenpiste, og i Særdeleshed
hans Kammer, hvor alting endnu ligger og staaer,
som om han kun var gaaet paa Comptoiret; o

Lovise! det har afiokkct mig mange Taarer.
Endnu har jeg ikke stet nogen af mine gamle

Bekiendtere, dog vil min Moder idag begynde at
aflagge Bespg med mig hos vore Slægtninge og
Venner, og det er Aacsagen hvorfor jeg allerede
nu flutter dette Brev, uagtet jeg endnu har meget,
meget at sige Dig.

Hils alle mine Ki«re, tfcer Madame Gern,
som jeg fyrst vil sirive til naar jeg igien er bleven
hicmmc her;'og striv mig endelig til, saasnart Du
faaer et Oieblik for Dig selv.

7
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Andet Brev.

Henriette til Lovise.

L. den 26 Mai 13 ■

Uden at oppebie Dit Svar, min Lovise, flynder
jeg mig til Skriverbordet, for at meddele Dig, hvad
Mcrrkva'rdigt der er mpdt mig i de sidste noget uro-

lige Dage. Vel er det intet Eventyr, som jeg har
at fortætte Dig, ikke engang mere, end hvad det
daglige Liv tilbyder; men jeg syler en Trang til
at bctroe Dig, min kicrrcste Veninde, enhver Tanke,
og "der vil vist hengaae lang Tid inden jeg tærer
at afleegge denne sode Vane.

Som jeg allerede har tilflrevet Dig, gik jeg
med min Moder og Ane sor at fornye gamle Bc-
kiendtflaber. Dctglcrdedc mig at scc min gode Mo-
der glad og fornpiet; deraf, og af den inderlige
Tilfredshed, hvormed hun, som ellers sielden gaaer
ud, paatog sig at fore mig omkring, maae jeg flut-
te, at den Fremgang, som jeg i mange Henseender
har gjordt i D., har fyldestgjordt hendes Dnflcr.
Dette er mig nu vist nok fjært, men eengster mig
dog; thi dersom hun vil beholde mig längere hos
fig, »g flulde sinde, at det endnu stedse koster mig
Umage, at behcrfle mit opfarende V«sen, som un-

(
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dertiden kommer over mig, naarjeg fslcr mig for-
narmet, eller ct Onste, selv et Arbeide ikke er lyk-
kedcs for mig; o, hvo veed om hun da endnu vil vare

saa fornoict med sin Henriette! O, jeg forzlcmmcr
aldrig hvad vor Plejemoder ofte har sagt:

„Uddannelsen af vore Talenter op-
veicc ikke endog kun een umoralskCgen-
skab!"

Du kan sige hende dette, og at det er mit al-
vorligc Fors«t, at bekcempe min Feil, saalange indtil
jeg har sciret over den, og det vil vist glade hende
at erfare, at Erindringen om hendes Lårdomme og-

saa barer gode Frugter i Fravarelsen.
Vi gik allerførst til to gamle Tanter, som stedse

har clflet mig, og nu modtog mig med al mulig
Hjertelighed. De spurgte mig om mange Ting an-

gaacnde D., og det forundrede mig ikke, at man
fandt mine Svar tilfredsstillende, da deres Spsrgs-
maal aldeles ikke overstreg mine Kundflabcr.

Til en Prsve paa mit musikalsie Talent maatte
jeg spille paa Piano for dem; og saa utilfreds jeg
selv var med det jeg spilte, saa syntes de dog at
vare meget henrykte derover, isar over min Sang.
Tante Veronika, den yngste ugifte Ssster, beklagede
meget at man ikke havde sendt hende til D. for
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at have fuldendt hendes Opdragelse. Som om
Stedet var Hovedsagen? — og ikke Opdragcrinden.

Siden efter aflagte vi et Par ubetydelige Be-
syg, hvorom jeg intet veed at sige.

Dagen derpaa gik vi til Fahrlands, om hvem
-jeg allerede i D. har fortalt Dig meget, og nu
ogsaa vil sirive meget.

Allerførst maa jeg sige Dig: at imellem denne
og vor Familie, som tilforn ved Venskabs- og Han-
dcls-Forbindelse vare hinanden meget kicere, har si-
den min Faders Dyd indfunden sig en vis Kulde,
hvis fyrste Fylger var, at man ikke mere har tcrnkt
paa den aftalte Forbindelse imellem Aurora, den
celdste Datter, og min Broder, og at Aurora er
forlovet med en ung, almindelig agtet, og, som man

siger, meget riig Kiobmand, som fyrst for kort Tid
siden er kommen tilbage fra sin Reise, og som jeg
siet ikke erindrer at have sect tilforn.

Fyrend jeg tog til D>, havde Aurora, som var
et Par Aar afldre end jeg, og allerede dengang gior-
de megen Opsigt for sin Skiynhed, antaget en To-
ne imod mig, hvilken ofte bedryvede mig meget,
og som ogsaa var ubehagelig for min Moder, der i
hiin Tid ikke sieldent trystede mig over de Krænkelser,
som jeg nu engang ikke kunde barre med Taalmodighed.
Erindringen herom, har vel bevaget hende til at
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føre mig fremfor andre Steder til Fahrlands; maa-
ffee kun for at see, hvorledes man nu ville mod-
tage hendes Datter, hvis Fortrin hun med Moder-
kiarlighed feer igiennem et Forstørrelsesglas.

Da vi kom, fandt vi Madame Fahrland ene
med sin anden Datter Sophie, ogblev modtaget
af Moderen med ordrig Høflighed, af Datteren der-
imod, som jeg altid foretrak for Søsteren, med
sandt Denstab. Efter en kort Samtale, som kun
havde Vard for mig og Sophie, vilde vi bort igien;
men Madame Fahrland, som stal vare stolt af hen-
des Datters Forbindelse med den dannede og rige
Horst, bad os meget at bie lidt, da Aurora snart
vilde komme hiem med sin Fader og Brudgom fra
en Tour udenfor Porten.

Mig var dette meget fteert; thi Sophie ind-
tog mig stedse mere og mere. Hun er intet min-
dre end smuk, og hendes Bleghed, som viser at hun
er sygelig, er ikke til hendes Fordeel; men i hen-
hes hele Vasen, og fornemmeligen i hendes blide
Dine ligger der et saa rørende Udtryk af Godmv-
dighed, som vist intet sølende Hierte kan modstaae.

Efter faa Minutter kom de hiem; Aurora hop-
pede meget pyntet foran ind ad Døren, og efter en

meget flygtig Hilsen til min Moder, vendte hun sig
til mig, for, som tilforn, at affardige mig med et

V
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nedladende Nik; dog, ncestcn forsircrkket over, at
jeg, som i hendes trettende Aar ncesten lignede et
Barn, nu var voxen, blev hun staacndc, og nciede
bpstigt, men koldt for mig. Hcrr Fahrland n«c-
mede sig tii mig med Velvillie; og jeg kunde sec,
at det kom fra hans Hicrte, da han rørt omtalte
min Liighed med min Fader, hans forrige Ben.

Hcrr Horst blev taus, og syntes at betragte
os alle fra Vinduet, hvorhen han efter de forste Hof-
lighcdsbcviser havde trukket sig tilbage, indtil hans
Brud ncrsten med Magt trak ham ind i vor Sam-
tale; dog talte han kun lidet, og var saa adspredt,
at han endogsaa noget uartigt besvarede sin Bruds
Drillerier herover.

Omsider toge vi Afsieed, dog ikke føretab vi
havde modtaget Herr Fahrlands indstamdige Jndby-
Lelse at tilbringe den folgende Dags Aften paa hans
Lyststed; thi Erindringen om det gamle Vcnflab
lod til at have giordt alvorligt Indtryk paa ham.

Min Moder, som desuden var tra:t, vilde ikke
besoge flere den Dag, og det var mig kicrrt; thi
i mit Hoved krydsede sig mange Tanker, som jeg
i Stilhed pustede at ordne. Frederik var allerede
kommen fra Comptoirct, og Ane, som mangen

Gang kan virre ganste pudseerlig, forcsiog ham at
frietilAurora: —„thi afGiflermaalet med Horst/' —



105

sagde hun — »bliver der intet. Han stod i Vin-
' duet, som en Stpttc, og hun hoppede omkring ham

som en stivn Fugl, der vil vise sine brogede Ficr-
dre! Og saae Dn vel, Frederik! naar saadan en
Skytte eengang vender sig om, saa kan den lette
Fugl flagre eller sidde stille, dethiclper alksammen intet."

Frederik loe, men Moderen bebrejdede hende hen-
des Narrestreger, og gav hende Strikketpiet i Haan-
den.

Det er allerede sildigt; reg maa lcrgge mig;
dog flutter jeg ikke dette Brev fyrend i Morgen,
og fortaellcr Dig da, hvorledes det har behaget mig
hos Fahrlands.

Den 27 Mai.

Saa tr«t jeg endog er idag, saa vil jeg dog
ikke gaae tilsengs, fyrend jeg har sagt Dig, at jeg
i det Hele var meget tilfreds med vort Ophold paa
Fahrlands Lyststed.

Indtrædelsen var ryrende og smertefuld tillige.
Jeg t«nkte paa min Barndom, og tilbagekaldte i
min Erindring, hvor mangen glad Dag jeg havde
henlevet her, og det gjorde mig ondt at sce, hvor-
ledes Modens Hcrredymme havde ombyttet de hvie
Bvgetrcrer, iblandt hvilke vi tilforn legede Skiul,
med udenlandste Buste, og at sce den Grasplet, ,

paa hvilken vi tilforn glade sprang omkring, gien-
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Auroranemfkaaren af ziirlige cngelflc Gange,
spurgte mig: om fc.ct ikke er meget siiynncrc saale-
des? — og jeg takker hendes Letsindighed, som uop-
hyrligcn drog hende fra en Gienstand til en anden,
at hun sparede mig for Svaret. Lad det ogsaa
veere siipnt — havde jeg maattet sige — saa er det
ikke det Gamle, det kicrre Gamle! — Her
hcrrsicdc Vensiab i fortrolig Enighed; ved Slange-
gegangene er det udartct til Hpstlighcd

Den gamle Fahrland talte ogsaa idag meget
med mig, han sagde igien D u til mig ligesom i
gamle Dage, og kaldte mig sin kicere Jette. Det
glcrdedemig; og ved Erindringen om min gode Fa-
der, sylte jeg en barnlig Hengivenhed for ham.
Han er sikkert ogsaa god, og det var vist ikke hans
Skyld, at det gamle Vcnstabsbaand blev oplyst! —

Efter min Faders Dod saae man, at han havde tabt
meget ved sin udenlandske Handel, og at hans Formue
langt fra ikke var saa betydelig, som man havde
troet. Nu havde da den stolte Madame Fahrland
ikke mere anscet vor Frederik for et passende Parti
for Aurora, og trukket sig hyfligt tilbage fra Moder.
Efter den Tid, da vort Huns igien steg i Velstand
ved mange lykkelige Omstamdigheder, da begyndte
man igien at »«rille sig paa ny; men min Moder,
altfor dybt franset, lod som om hun ikke forstod

L
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bet. Nu kom den rige Horst tilbage fra sin Reise,
og blev saa Maalet for hendes Onsier.

Foruden Horst, vare der flere Giester tilstede,
som jeg dccls havde kiendt tilforn, dcels fyrste Gang
faae idag, og Sclsiabet var ret muntert. Vi unge
Mennefler legede Selsiabslege, og da vi vare trætte,
fatte vi os i en smuk Salon, og trak Lod om, hvem
af os der siulde fortætle en Historie. Loden traf Horst,
og uden at vcrgre sig, fortalte han os En, som more-
de os meget. Jeg flal sirive den, vistnok paa min
Viis, og sende Dig den, fom Du da-fan meddele
vore Veninder hos Madam Gern. Til Gicngield
venter jeg, at Du ligeledes sender mig det Nyeste,
som Du as flige Ting har hyrt. Jeg har her de
samme Aftenunderholdninger, som gflrdede os saa
meget i D>, hvor vi ved vort Haandarbeide, siifte-
des til at fortætte et Eventyr og siden nedsirive det; og
jeg er allerede rykket vidt frem i min Rigdom as For-
tællinger. Ane er gansic henrykt derover, og min
Moder og Frederik hyre opmcrrksomt paa mig, og de
have lovet mig, herefter selv at fortælle. Dette vil
for Dig og mig bidrage til at udvide vor Brevvcxling.

Aftenen blev iyvrigt tilbragt ret behageligt, og
det klareste for mig var: at Sophie stedse mere, og
mere sluttede sig til mig. Hun er virkelig en for-
trcrffelig Pige, og vinder jo mere man tærer at kicn-

i
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de hende. Jeg haabcr at hun stal, vel ikke erstatte
Din Ncrrvcrrclse, men dog lade mig mindre savne
den. Vistnok mangler hende Din Munterhed, som
saa ofte indtog os, og bragte os fra den alvorligste
Stemning til Spbg og Latter; et artigt stille Gc-
myt, har jo ogsaa sit Vaerd; og jeg trocr at mit
Benflab kan blive en Trost for hende, som er saa
nedboiet af legemlige Lidelser, og dette allene er til-
strcrkkelig for mig, til at hellige hende min stprste
Omhyggelighed.

Det er snart Midnat; altsaa: lev vel!

Tredie Brev.

Lsvise til Henriette.
Den go Mai i8>.

Du trocr vel, min hjertens gode Jette, at jeg led
mindre ved vor Adflilletse, end Du? — O da ta-
ger Du ganfle feil! har jeg endog i Affledens Taa-
rer maattct lec, da den gamle Katharina, Din Led-
sagerinde paa Reisen, med ct Knix vilde rcekkeLEflen
med Tcrrtcn i, og hun lod den falde paa Ga-
den, og havde ondt for at redde den fra et Par

(
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Hunde, som gave sig i Fcrrd med den —saa sylte
jeg dog, at jeg med Dig mistede min bedste og kicr-
reste Veninde.

Du er meget lykkeligere end jeg. Du reiste
for at fcc Din Moder, Broder og Systcr igicn.
Jeg staaer ene i Verden; Sydstende havde jeg al-
drig, og forend jeg endnu kunde ternke, beryvede
Dyden mig Fader og Moder. 2 Dig havde jeg
en Veninde og tillige en Systcr, og stulde nu ikke
klage over, at jeg maatte stilles ved Dig! —

Alligevel vilde det verre Uretfærdighed af mig,
at klage over min Skicbne. Maatte dog andre i
mig see Exempel paa, hvorledes Gud antager sig
den Forladte. 2 Moders Sted tog Madam Gem
mig i sit Huus, og Du kan selv domme, om jeg
nogensinde har savnet en Moder. En forrcrffelig
Mand blev min Formynder og syrgcde faderlig for
mig. Nu manglede mig endnu en Syster; da kom
Du, som jeg frem for alle mine LcgesSstre fik al--
lermeest kicrr, og indtog hendes Plads. Vistnok er
Du iglen stilt fra mig; dog ikke fra mit Hierte,
og det ikke byit nok priste Skriftsprog er jo et For-
enings'middel, til at fyre os ret ofte sammen, indtil
vi igicn kopime til hinanden for aldrig mere at stil-
les ad, hvilket jeg med Vished baaber, cndstiyndt
jeg ikke kan begribe hvorledes.

>
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Dine Breve have slæbet mig meget. Fahr-
lands Familie interesserer mig ved dens Forsiicllig-
hed; Aurora dog kun, for at erfare hvorledes det
vil ende sig med hendes uforstandige Barsen; thi
jeg vil ikke dylge for Dig, at jeg maa sige med
Ane: „Af dette Giftermaal bliver der intet." Horst
er formodentlig bleven indtaget af hendes Skjyn-
hed; men dersom han ikke selv er en forfængelig
Nar, saa maae hun sikkert tabe hos ham, naar han
nærmere lærer at kiende hende.

Din Broder vil vel bester ikke græmme sig
over at han ikke faaer Aurora; maasiee Sophie
behager ham? jeg har selv faaet hende hjertelig kiwr,
og med hende vilde han vist blive lykkeligere, end
med Svstcrcn.

Nu en Nyhed: i en af Dagene begive vi os
aste til det nærliggende Diinbicrg. Det har tilhyrt
en af Madame Gerns Slægtninge, som ved sin
Dyd efterlod det til hende. Det vil vist behage mig
meget derude; men hvor meget mere om Du, min
Henriette, var her, og jeg ved Din Side kunde
seile ned ad Floden! Men det var vel Uret at Yn-

sie dette; det var formegen Lykke! —

Seer Du? Du kaldte mig altid bcsteden, og
nu, da jeg med Takncmmelighed siulle tage imod
denneFornyiclse, som en tröstende Adspredelse,paar»
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Tid dc> Tabct af Dig giør mig saa smertelig ondt,
im giver jeg Dig selv et Beviis paa, at Menne-
flet aldrig er tilfreds, om hans Skiebne endog sen-
der ham det Bedste.

Siden Du kom bort, er alt, hvad der ellers
behageligt syssclsatte os, ligesom ophørt; selv med
at forclcrse og fortcelle i de kicere Aftentimer er der
ikke fremkommet Noget, som jeg agter det Umagen
vcerdt at nedflrive for Dig. Nu borttager vistnok
Spadsereturene megen Tid, og kun naar vi gaae

hen etsteds, hvor vi have i Sinde at blive om Af-
tenen, tage vi en Bog med, eller fortcelle hvcran-
dre noget. Formodentlig flal Opholdet paa Diin-
bicrget, naac vi sidde i det ©rønne, med det her-
lige Landflab udbredt for os, og drikke vor Thee,
paa ny oplive denne Fornøielse, og da meddeler
jeg trolig, hvad der synes mig bedst.

Ansce det ikke som en Gave, kun som e'tBe-
viis paa min Kicrrlighed, at jeg tilsender Dig det
Slør, som jeg begyndte at brodere paa, imedens
jeg endnu havde Dig hos mig. Mynsteret behage-
de Dig, jeg lovede at tegne det for Dig; men jeg
opsatte det med Forstet, fordi jeg da strax bestemte
det for Dig. Dette fremmede Arbejdet; thi den
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Tanke, at Du siulle bcrre det, giorde at jeg arbei-
dede med Lyst.

Fra Diinbierget siriver jeg atter til Dig. —

Fierde Brev.

Henriette til Madame Gern.

L. den 2 Juni.

billigen havde jeg siullet hellige dem, min clsicde
Plejemoder, de fyrste Linier, som jeg sircv efter
min Ankomst til mit Hiem, men de befalede mig
selv, at lade den fyrste Tid gaae over, for ikke at
fornye Skilsmissens Smerte for Dem og mig.
Dette har jeg giort, og dog lcengcs mit Hjerte
endnu stedse efter Dem, ligesom et Barn efter sin
Moder, og ingensinde vil det blive anderledes; al-
drig sial jeg forglemme hvad De har giort for mig,
med hvormegcn Kicerlighed og Taalmodighed, De
overbar med mine Feil, og strcebte at forbedre
mig, og hvorledes De syrgede for, at jeg kunde
lcere ret meget Skiont og Nyttigt. Dette alene
siulde daglig erindre mig om Dem, dersom mit
Hierte end ikke giorde det, og jcg maa kun beklage

L



113

at jeg fænge ikke har anvendt -en irdle Lid saa-
ledes som De pnflede det, og betcrnkcr jeg, hvad
jeg endnu kunde have lcrrt hos Dem, saa erindrer
jeg hvergang deres Ord:

Intet Tab i Berdcn er saa uopret-
teligt, som den tabt e Lid!

Om alt hvad der er yipdt mig her, flriver jeg
intet til Dem, ikke af Mangel paa Fortrolighed, det
veed De selv, men for ikke at bebyrde Dem, hvis
Limer have en saa vigtig Bestemmelse, med Ube-
tydeligheder. Derimod flriver jeg alt til min ki«-
re Lovise, der kan meddele dem, det hun ikke fin-
der altfor ubetydeligt.

Min Moder og Södflcnde anbefale sig i De-
res venlige Erindring; men fremfor alle anbefaler
sig til Deres Hierte og uforanderlige Velvillie, ved
Hsiagtelse og TErbPdighed

Deres Henriette.

Femte Brev.
Hen riette til Lovise.

L. den ro Juni-

smedens Du opholder Dig ved Elbens flipnne
Bredder, og fra Biinlandene overfluer den paradi-

8
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fiske Egn, vil jeg, som nu engang for alle maae
berette Dig Alt, fortælle Dig om Dands og Spil,
der vistnok ikke henhpre til Soikimercns Glider;
men heller ikke paa denne Aarstid focsmaacs af den
glade Ungdom.

Vi blevc for nogle Dage siden indbudnc til
Commercecaad M's Fodselsdag, og fandt der et
stort og glimrende Selsiab. Der blev sjunget og
spilt, og decpaa danbset til langt ud paa Natten.

Du vced hvormeget jeg elfter en munter Dands
og hvorofte I maatte erindre mig om Maadchold.
Saalcdes gik det ogsaa her; jeg dandsede af min
hele Sial, og Tante Veronika, som var tilstede,
og som elfter mig saa pmt, at hun for minSkyld
ofte er urctfardig mod Andre, hviskede til mig,
den ene Gang efter den anden istcdet for at holde
mig tilbage: „Du dandscc som en Engel! Aurora
er intet mod Dig!"

Min Moder, som havde overdraget Tante Til-
synet med mig og Ane, spilte i Sideværelset; og
altsaa var derJngen, som kunde standse mig i min
Dandselyst; men efter en raft Valts traadte Horst
hen til mig og bad mig venligt, men dog ogsaa ve-
modig alvorligt, at tanke paa min Helbred; —

»jeg har" — sagde han — „saa ofte oplevet for-
gelige, Exempler, paa de ftrakkelige Fplger, som
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lidenskabelig Dands føret med sig, til at jeg ikke
siulde tillade mig at advare Dem. I Særdeleshed
naar Livet staaer paa Spil." —

Her afbrød han og førte mig hen til en Srol,
hvor han tog Plads hos mig, og vedblev at ta-
le om Dandsens Skadelighed, og det med en Del-
talenhed, fom jeg ikke havde ventet, og som først
da ikke mere var mig paafaldende, da han sagde:
jeg har selv mistet en elsiet Søster, hvis Lidensiab
for Dands lagde hende i Graven.

Han talede dcrpaa om forsiiellige Gienstande,
og saa behageligt, at det blev mig let ved hans
Side at see paa Dandsen med Rolighed, og at
jeg — da man sagde ham at Madame Fahrland
vilde tale med ham — ret gierne gav ham det
Løfte at siaane mig.

Tante kom dcrpaa til mig, og spurgte mig iv-
rigt, hvad jeg havde talt med Horst? Jeg gientog
det uden Tilbageholdenhed, og hun meente: han
burde kun bekymre sig om sin Brud, som endnu
ikke havde sat en Dands over; og det var urigtigt
af mig, at underholde mig saalcenge med en For-
lovet, hun havde allerede fra mange Sider bemcrr-
ket siarpe Aickast til mig.

8
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Imedens hun endnu talte, gik Madame Fahr-
land forbi os, hun hilscde Veronika, men mig vtvr-
digede hun ikke et Viekast. Er det da en Forseelse
paa et Sted, som dette, at tale med en ung Mand,
han varre nu forlovet eller ikke?

„See mit Barn"—svarede hun — „i Grun-
den er det vistnok ikke, is«r naar det siecr i Forcel-
dres og Slcegtninges Paasyn; men en Pige maae
uophprligen vcrre opmcerksom paa sine Handlinger,
da den onde Verden sædvanlig fordrejer det ustyl-
digste, som hun -foretager sig, og sætter det i et
ufordcelagtigt Lys. Du kunde ikke undgaae det,
da Horst talte til Dig; og alligevel ladet Fahr-
lands Dig nu undgicrlde for det l

Her traadte Ane hen til os. — „Der er ert
Sammensværgelse imod Dig!" — sagde hun —

„Aurora, uden at lcrgge Mcrrke til min ubetydelige
Person, bad den Herre, med hvem hun nu havde
dandset, at anmode hans Venner ikke mere at tage
Dig op til Dands. Han var villig dertil, dog ville
han vide Aarfagen til hendes Uvillie mod Dig. Du
syntes — sagde hun — at lcrgge an paa, at be-
rsve hende sin Brudgom, og da fandt han at det
var en billig Straf.

Jeg maae oprigtigt tilstaae Dig, at hendes
Letsindighed — jeg vil ikke kalde det Ondstab —
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' opbragte mig. Den gamle Heftighed vaktes levende
hos mig, og jeg vilde allerede have iset hen til hende
og giort hende Bcbreidclscr, da mine Sine »vil-
kaarligcn faldt paa Horst, fom stod ved Siden og

virkcligcn bedrøvet faac hen paa Aurora, hvis Op-
fprsel vistnok ikke stemmede overeens med hans rede«
lige Tankemaade, — da følte jeg mig bcvceget, og
tcenkte: det stakkels Mennefle har jo ikke °giort
andet end advaret mig, og det udlcegger man bam
til Onde. Hvorfor skulde det da gaae mig bedre?
da det var mig, som ved min ulyksalige Dandse-
lyst gav Anledning dertil. Nu har jeg virkelig al-
vorligt foresat mig, at aflaegge denne Feil, og det
stal virkelig blive hans Fortjeneste at have helbre-
det mig derfor.

Jeg gik nu med Ane hen til Spillebordes, hvor
min Moder sad. Partiet var just til Ende, og da
hun reiste sig, stod Madame Fahrland i Narrheden
saa det havde vcrret uartigt ikke at tale til.,ende.
Efter at begge havde spurgt til hinandens Besin-
dende, vendte Madame Fahrland sig til mig. —

»Den ki«re Jette," — sagde hun — „har dandset
meget og siipnt, og er bleven almindelig beundret,
kun min Svigersøn fplte sig krcenket derover! Ikke,
som om Aurora havde dandset mindre smukt, men
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ea ung Mand stmber altid efter at forskaffe sin
Brud almindelig Hyldest." .

Dersom Fortrydelsen ved disse Ord ikke havde
viist sig tydeligt paa hendes Ansigt, saa havde jeg
taget det for den rene Sandhed, og det vilde have
giort mig ondt, at sinde Falskhed i Horst's Bestr«-
belse at afholde mig fra at dandse. Imidlertid
smertede det mig dog endnu mere, at man kunne
troc om mig, at jeg stnlde vare istand til at lokke en
Mand til mig, om han end ikke tilhorte en Anden.

Min Moder følte den Haan der laae i hendes
Ord, og svarede tvetydigt: „Jeg haaber at Jette
ikke skraber efter al kappes med den siionnc Auro-
ra, som jo staaer saa fast paa sin Plads, at in-
gen kunde gisre hende den stridig."

Hun vedblev endnu at tale, da min Tante hen-
tede mig ind i Dandsesalcn. Det Ophold jeg havde
giort — meente hun — havde varet lcrnge nok;
jeg kunde nu gierne begynde at dandse igien. —
Men hvad hun ikke havde troet stete virkelig: In-
gen tog mig op. Allerede saae Aurora med tcium-
phcrende Oickast, da Horst med en forunderlig Hur-
tighed ilede hen til mig, og bpd mig Haandcn til
en Dands.

Give ham Afflag turde jeg ikke, og dog følte
jeg ester hvad der var handet denne Aften, en ubc-
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skrive!,'g Angst, som ikke ophörtc fürcnd Dandsen
var til Ende.

Jeg blev meget glad da Moder vilde bort, og
kom mismodig hiem, og denne Mismodighed for-
fylgcr mig endnu idag.

Siette Brev.

Lovisc til Henriette.

Den »8 Juni.

hvilken Forstiel, min Henriette, imellem Din Leve-
maade og min I Du flakker omkring i Selstaber
og paa Baller; jeg vandrer op og ned af Viin-
bicrget, over blomstcrrige Enge, langs med Elbens
Bredder. For dig lyse utallige Boxlys fra glimrende
Krystaller; for mig lyser Solen i Morgen og

Aftenstunden—og naar den gaaer ned for at lyse
for en anden Verdens Deel, saa spreder Maanen stne
Sslvstraaler over Bicrg og Dal, og gynger sit Billede
paa Vandets Overflade, og Millioner Stierner blin-
ke ovenfra ned i Floden. Dine Vine forlyste sig
paa pragtfuld Pynt og glimrende Stene; mine paa
brogede Blomsterenge og bplgende Korn-Marker,
som modnes til Hystcn.
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I stedet for Dine kunstige Symphonicr lyder
Sangen af Lindens Beboere for mine £5røi, og hvad
der overgaacr alt andet: jeg er munter og glad, og
mit Hjerte staacr roligt og let medens Du, udsat
for Misundelsens og Skinsygens Forfølgelser, allere-
de nu fpler Utilfredshed at bctynge Din unge Sicel,
og Sorg og LEngstclighcd at true Dit Bryst.

Alt dette min Jette, som Indledning til det,
jeg endnu gierne vilde sige Dig. Jeg har lrest
Dit sidste Brev allcnc, og derefter med vor mo-
derlige Veninde, og i Forening med hende beder
jeg Dig: kom endnu engang tilbage til os! —
Kom det er godt for Alle. Du er gaaet for tid-
ligt til Dit Hicm; iil derfor tilbage til os igien,
og oppebie her den rttte Tid.

Det sial vrrre mig kicert for Din Skyld, om
Du endnu ikke gansie forstaacr mine Ord, mundt-
lig sial jeg forklare dem for Dig. Madame Gern
vil derfor sirive til Din Moder, og bedr om Til«
ladelse for Dig til at dele det herlige Ophold med
os paa Liinbierget, hvor vi, trenk Dig vor Girede,
siulle blive til Biinhssten.

For kort Tid siden hprte vi en Fortrrlling, som
sial grunde sig paa en virkelig Tildragelse. Jeg har
nedsircvct den for Dig, og sender den hermed —
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Skulde den ikke interessere Dig nu, saa kun du
glcrde Ane med den. Hils hende venlig fra mig.

Syvende Brev.

Madame Gern til Henriettes Moder.
Den 9 Juni.

tilgiv mig, «rede Frue, at jeg giver mig den Fri-
hed at tilsirive Dem i et Anliggende, som ikke er
mindre vigtigt for Dem end for mig. I hele 3
AarindrSmmcde De mig Moderrettighed over Deres
gode Henriette, og min inderlige Knrrlighcd for hende
bör strcrkke sig videre, saastrnge jeg tcoer, at det
kunde vcere gavnligt for hendes Frem id.

En Brevvexling, som hun forer med Lovise,
og som denne med Henriettes Villie, meddeler mig,
har underrettet mig om alt, hvad der er modt hende
siden hendes Tilbagekomst i hendes Fcedcenehicm.

Fahrlands Familie er mig ubekiendt; men jeg
kiender noget til Auroras Brudgom, den unge
Horst. Hans Moder blev opdragen her, og var
min Veninde, og dersom Sonncns Hierte kun er
halvt saa godt som Moderens, saa giSr det mig
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ondt, at hans Valg cr faldet paa en Pige, saa
forfængelig og letsindig som Aurora. Men, har
han overilet sig, saa maa han bsde derfor, da han,
som ærlig Mand, ikke kan tage fit Ord tilbage uden
de allervigtigste Grunde; tbi intet cr mere »fordel-
agtigt for hende, end at hendes Brudgom forlader
hende. Her vilde Aurora dog vcrre retfcrrdiggiort,
naar hun kunde give en Anden Skylden for at have
revet ham fra hendes Hierte; og efter hvad jeg har
Grund til at rroe om hende, saa cr jeg overtydet
om, al hun vlldc benytte den ringesse Skingrund
til at lade det gaae ud over Henriette.

Dette cr det nu som foruroliger mig og Lovise.
Deres elsivcrrdige Datter kan ikke giøre for at Horst
crkicndcr hendes Vard, og at Auroras Uvcrrd nu

falder hüm saa meget mere i Oinene. Vi som kien-
de hendes rene Si«l, hendes stränge Fblclsc for
Ret og Uret, tinder dette tilstrækkeligt til hendes
Retfaerdiggidrclsc, men det finder Verden ikke, som
saa gierne tager Skinnet for Sandhed, og Hvis
Morffab det cr, at bagtale Uflyldigbcdcn.

Derfor beder jeg Dem kun at bctroe mig Hen-
nette paa en kort Tid. Under hendes Frav«relse
fuldbyrdes, eller oph-rves Auroras Forbindelse med
Horst, og i sidste Fald kan man ikke give Henri-
ctte Sylden derfor.

/
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Skulde disse Grunde ikke ganstc overtyde Dem,
da en ny Adsiillclse fra Henriette maae vcrre tung,
saa tilspicr jeg endnu Een og den Vigtigste.

Horst stal v-rre en smuk aandrig og godmodig
Mand, og at han tager den mccst levende Andecl-i
Henriettcs Skiebne, kan man ikke miskicnde. Men
ifald han nn giorde Indtryk paa hendes nsiyldige
Hierte? Det er jo en ganste naturlig Fpleise, at
en ung nerfarcn Piges Hicrte aabncr sig for den
Benlighcd og Velvillie, hvormed man kommer hen-
de impde. Dersom det nu er Tilfceldct, at han har
forhvervet sig hendes Taknemmelighed, som ikke er
usandsynligt, var det da et Under ifald der i Hen-
riettes blpde Hierte vaagnede en Stemme, som blev
hans Talsmand, og truede hendes Rolighed? —

At denne Stemme maasicc allerede nu er vakt
hos hende, frygter jeg for, omendsiiöndt jeg tvivler
om, at hun endnu forstaaer den. Derfor er det nvd-
vendigt, at hun bortfierncs fra hans Ncrrvcerelse,
under Anscende af, at man forekommer et as hen-
dcs PndlingsYnfler; oz derfor beder jeg Dem end-
nu engang at sende hende til mig, fdrcnd det maa-
ske er for sildigt. Venstab og Moderkicerlighed flntte
pleie hende her, og sund paa Sicel og Legeme, stal
hun, haaber jeg, vende tilbage til Dem igicn.
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Ottende Brev.

Henriette til Lovis c.

-^vormcget har jeg ikke at fortcelle Dig, min Lo-
visel Du vil maastce kalde mig snaksom, fordi jeg
ncdflrivcr enhver Ubetydelighed? dog nei, det gipr
Du ikke! Du kalder ikke det Ubetydelighed, som
angaacr mit Hicrte! —

Du erindrer, at jeg har fortalt Dig om et, vel
ikke prcogtigt, men dog ganfle smukt lille Lyststed
med Have ved, som vi eie noget udenfor Byen.
Det er et temmelig rummeligt Huutz, hvor vi s«d-
vanligcn tilbragte den stipnneste Aarstid. Efter min
Faders Dpd beboe vi det ikke mere, dog etsier jeg
det just for de vecmodige Erindringer, og bcsoger
det ret oste, snart med min Akoder og snart med
Ane; thi siden hiint ulyksalige Bal, har jeg tabt
al Lyst til at komme ud iblandt Mennesker, og jeg
befinder mig ingensteds vel, undtagen i den stille
Natur.

Saalcdes gik jeg ogsaa idag, strax efter Bordet
derud med Ane, og medens hun sprakg omkring
og plukkede mig xn stor Bouquet, sad jeg i Lysthu-
set og arbejdede. Hun pustede at hente en Benin«
de i Naholavct, hvorover jeg lod hende gaae, og

s
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fornöicdc mig imidlertid i den Ecnsomhcd, som om-
gav mig, og var mig gavnlig. Uvilkaarlig kom jeg
til at tanike paa Baller og Aurara, og hende saae
jeg i et saa modbydcligtLys, at jeg virkelig giorde mig
Umage for at undskylde hende. Hun, sagde jeg til
mig selv, som tilforn havde overscet mig, turde
maastce have den Ni istanke til mig, at jeg, for at
h«vne mig over hendes Opforsel, soger at indtage
hendes Elskedes Hjerte imod hende. Det lykkedes
mig kun halvt, da Mistanken om en saadan Hand-
lcmaade opryrte mit Hierte saa hastigt, at jeg ka-
stede mit Arbeidc paa Bordet, og vilde fox at fatte
andre Tanker, just gaae lidt omkring — da jeg i
Haven tcetvcd horte Horstes Stemme.

Af Frygt for at gjore Allarm ved at rykke
Bordet, som jeg havde trukket ta>t til mig, satte jeg
mig ned igicn, og — forestil Dig min Forbau-
selse! — hörte Horst beklage sig over Aurora" for
en Ben, som altid er med ham, og hvis Stemme
jeg ligeledes kiendte

Jeg vilde gaae, thi jeg vidste vel ar det var
Uret, at höre ester hvad Andre troede at tale om
uden Vidner; men jeg vced ikke hvad der holdt mig
tilbage, jeg kom ikke af Stedet, saaledcs at jeg er-
farede den hele Historie om Horstes Forlovelse. Han
fortalte, at man, da han var kommen tilbage fr» sin
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Reise, næsten med Forsæt havde draget ham ind i
Fahrlands Huns. Auroras Skionhed og hendes
uflyldigc Munterhed havde indtaget ham. Endnu
havde han ikke fattet nogen Tanke om en alvorlig
Forbindelse, da han blev underretttet om — som
han nu formodede efter Madame Fahrlands Foran-
staltning — at Aurora flnldc forloves med et Men-
ncflc, som hun ikke knude lide; og da Rygtet gik,
at Horst vilde fri til hende, saa vilde det være til
Skade for hendes gode Navn, dersom det ikke flete.
Herved blev, som han sagde, hans Decltagelse saa
inderlig, at han strax bcfluttcde'at anholde om hen-
des Haand, for saaledes atgiyre en Ende paaBy-
rygtet. Saa behagelig denne Dciler endog var sor
Herr Fahrland, saa ynflcde ban dog at Aurora og
Horst fyrst fluldc lære at kiendc hinanden nyicre, og
at man for alle Ting ikke maattc overile sig; men
Madame Fahrland forstod saa klogt at fremflynde
Forlovelsen, og især under det Paaflud, at Auro-
ras anden Frjer ved en Opsættelse ville fatte For-
haabninger, og troc, at de allerede vare Brud og

Brudgom, fyrend der endnu var tænkt derpaa.
Dette var allerede forefaldet kort fyr min An-

komst til L>, og tænk Dig nu, Lovise, at Horst bil-
ligen beklagede sig over, at ban i Anrora ganfle
havde fundet det Modlatte af hvad han havde fore-

/



W

127

stillet sig; at han aldrig kunde blive lykkelig med
hende, og nu saa meget mindre, da han kiendte
den eneste Gienstand, som forenede alt hvad han
nogensinde havde Ynsiet og haabct til et lykkeligt
LEgteflab.

Her lang han et Oieblik, og jeg sad i den
mcest spcrndte Forventning efter at hyre det sidste
— Navnet paa denne Gienstand, og — Lovise!
han ncevnede mig!

Jeg siyndte mig ud afHavedyren,da det fore-
kom mig rigtigst at ile bort. Men i min Skyn-
ding valtede ieg Bordet, som stod foran mig. Ved
Dyren stod en lille Dreng, som falbyd et fliynt
blomstrende Rosentra. Hans Narvarclse gav mig
min Fatning igicn; Jeg tomste paa Ane, og blev
staaende. Imidlertid kunde jeg ikke svare Dren-
gen; jeg var stum. Naesten i samme Oieblik stod
Horst ved min Side.

, „Ja det er dem I" — raabte han forunderlig
, overrasket. „De har hyrt at jeg clfler Dem. Uden
. at ane det, har mit Hierte rybct sig! De var i

Haven tret ved!"
Ved disse Ord havde han grebet min Haand,

z og da jeg trak den til mig, sagde han bevæget:
„De maa ikke vare vred! — Betank, at jeg uden

1
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dette Tilfcrlde aldrig havde vovet at tale til Dem
om min Kærlighed!"

Jeg havde imidlertid fattet mig igicn, og sva-
rede alvorligt: Hvad ogsaa Tilfceldet kan have r0-
det mig, saa berettiger det mig ikke til at hore en
saadan Lilstaaelse af en Mand, og desuden af cn
Forlovet.,,

„Og naar jeg ikke var det" — faldt han ha-
stigt ind — „naar det lykkes mig at lose ct Baand,
som kun kan giöre to Mennesker ulykkelige, —

vil De vel da hyre mig ?" —

Nci Hcrr Horst! — sagde jeg bestemt, —

Jeg agter Dem hoit, men aldrig vil jeg tillade cn
Mand, paa hvis Haand og Hierte cn Anden har
Fordrina, at tale til mig paa denne Maade.

Han vilde endnu have sagt mere; men til min
store Lykke kom Ane til, hvorpaa jeg strax tog Af-
sied, og gik med hende til Byen. 2cg vari saa
dan Bevægelse, at jeg foreslog hende, at gaac cn
Omvci giennem Alleen. Det lykkedes ogsaa for
mig at blive roligere; og da jeg kom paamitKam-
mer, da stod Nosentrceet paa mit Arbejdsbord.
Jeg spurgte ikke hvorfra det var kommet, og det
var mig kicrrt da cn af vore Folk spurgte mig:
om jeg havde fundet det Rosentr«, jeg havde kiobt?
cn Dreng havde bragt det.

i
m
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Her staaer det endnu; og det har allerede af-
prcesset mig mange Taarer. Dog troer jeg, at
jeg ikke kunde have besvaret Horst's Spprgsmaal
anderledes, om jeg endog har bedrpvct ham.

Dette, min Lovise, maatte jeg fyrst fortcelle
Dig, fyrend jeg kunde sige Dig: at jeg snart kom-
mer til Dig, og meget snart. Min Broder ledsa-
ger mig til D. Du vil ncppe faae dette Brev
fyrend jeg allerede er ved Din Side.

2cg «rer de Grunde hvorfor Du og Madante
Gem ville, at jeg nu flal bort fra L. — Du har
indhyllet dem i Dunkelhed. Brevet til min Mo-
der har jeg ikke sect, alligevel trocr jeg halvt at for«
staae hende, og idag —dcsvcrrre!-^- er hun bleven
mig tydelig. Jeg syler at jeg maae bort, og dog
— jeg kan ikke dylge det for Dig! dog holder mit
Hjerte mig fast med tusende Baand! — Du flal
tröste mig, opmuntre mig! og vee mig! dersom jeg
ikke hos Dig laerer at glemme, hvad der dog kun
føret til Fordcervelse.

9

\
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Riende Brev.

Ane til Henriette.

L. den 5 August.

Frederik er allerede for cn Uge siden kommen til-
bage fra D. Han har forsikkret os, at Du er lykkcli-
gen ankommen til Madame Gem. Men om de
stisnne Omgivelser, Kunstsagerne og alle D..s For-
trinlighedcr have vi kun hprt saare lidet, omcnd-
fEjønbt han var der i mange Dage. Overalt fore-
kommer han mig ganfle forandret, og endog ganfle
forunderlig. Han sidder n«stcn altid i Tanker, spi-
ser sig ncppe mcet, og svarer forkcert paa alt. Jgaar
kom jeg udentvivl paa Spor efter hvad der scilede
ham; thi jeg kan nu engang for alle ikke lide dette
Hemmelighedsfulde! Han stod ved Vinduet, og da
Gudstjenesten just var til Ende, gik en stor Mceng-
de Folk forbi paa Gaden. Jeg troede at han, li-
gesom jeg, sysselsattc sig med at mynstre dem, og
traadte hen til ham; da mcrrkede jeg at han alene
saae paa Ruden, og at der paa denne stod Nav-
net: Lo vise.

Ih, hvo er det? — spurgte jeg; men han viste-
de det ud, kaldte mig en Ncesvis, og gik ud as
Dcerelset. Nu formodede jeg nok, at det er Din Lo-
vise, som han har i Hovedet. Det ssmmer sig vift

(
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nok ikke for mig, at tale om flige Ting; Moder siger
mig det ofte nok. Imidlertid gaaerjeg dog i mit
13de Aar og er intet Barn längere. Sine og Orm
har man jo ogsaa saavelsom voxne Mennesker; og

hvorfor flulle jeg ikke sige hvad jeg seer? Det kan jo
ikke vcrre noget ondt at Fredrik, som Moder saa gier-
ne Pnfler at see gift, finder Behag i Din Lovise?
2eg har fortalt det til Moder; men hun henviiste
mig til mine Byger og Strikketpiet; men at det
var hende kjcert, mcrrkede jeg nok.

Din Afrcise herfra flak have giort megen Op-
sigt i Byen. Tanterne bespge os, og de vide alt,
hvad her foregaaer. Madame Fahrland har sagt:
Du var vel bleven stor i D., men endnu ikke
klog, og derfor har man sendt Dig tilbage forat
indhente det Forspmte. Andre mene, at hun var

hjertelig glad over Din Afrejse; dog taler Misun-
delsen af hende, iscrr da Horst paa nogen Tid har
forspmt sin Brud. Der flal allerede have vcrret
mange ubehagelige Optrin imellem ham og Moderen.
Aurora flal opføre sig meget letsindigt derved, og
den gamle Fahrland vcrre fortrydelig derover paa
Moderen og Datteren; da han ynder Horst, og fra
Begyndelsen af har vildct at Forlovelsen endnu
fluide have vceret udsat i nogen Tid, Det gipr mig

9



132

ondt for Sophie. Hun mbdte mig for nogle
Dage siden, og da hun spurgte efter Dig, kom
Taarcnc hende i Oincne; hun vendte sig hurtigt
bort, og paalagdc mig at hilse Dig og forsikkre
Dig om hendes Kjcrrlighcd.

Tante Veronika siger at have hdrt, at Mada-
me Fahrland og Aurora giprc Anstalter til at op-
holde dem paa Landet i nogen Tid, og at det er
efter den gamle Fahrlands Villie; hun trocr dog
at det er dem selv meget magtpaaliggcnde, og at
de have cn Plan dermed, for at komme med Wre
ud af denne Forvikling.

Endnu har jeg ikke fortalt Dig, at Dit Ro-
sentrcv, som Du saa ivrigen anbefalede mig, staaer
fortrirffeligt. Der blomstre tre herlige Roser paa
een Green! Det stal bringe Lykke! Nu hvo vccd,
hvad glcrdeligt der mpder Dig i D.?

Mit Brev er uforvarcndcs blevet meget langt;
det er noget ganste andet, end naar jeg strivcr paa cn
Udarbejdelse for min Lcvrer: saa tygger jeg min Pen
ved hver Linie, og det bliver dog kun maadligt.

Vi har nu faaet to smaa Katte, en graa og
en sneehvid; men de ere endnu blinde.

(
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Tiende Brev.

Henriettcs Moder til Madame Gern.

L. den 20 September 18..

©« er indtruffet saa meget Uventet, min dyrebare
Veninde, at jeg paa Grund heraf beder Dem, at
forberede min Datter paa, at komme tilbage til
mig.

De tager for megen Deel i Henriettes Lykke til
at jeg kunde opsatte at giøre Dem bekiendt med
alle mine Onsker og Forhaabninger.

Aurora er pludseligen ude paa hendes Forarl-
dres Lystgaard bleven gift med en vis Herr Myn-
ster, eftet at Forlovelsen med Horst var ophavet.

Mynster stal vcrre et overmaade letsindigt Men-
neste, som har sat sin Formue overstyr, og nu syger
ved et rigt Parti at forbedre sine Omstændigheder.
Det er den samme, som allcrfyrst anholdt om hen-
des Haand, men som blev afviist da Horst kom.

Horst stal have strevet til Fahrland og forestil-
let ham, at to Mennester af saa forfliellig Tcenke-
maade som han og Auroka, aldrig kunne blive lykke-
lige. Det har allerede viist sig, og for nu at bringe
Verden til at troe, at det er Aurora, som har trukket
sig tilbage, saa harven gamle Fahrland, efter Mode-
rens og Datterens indstændige Overtalelser, givet
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sit Samtykke tit strax at fuldbyrde Vielsen med den
unge Mynster. Man siger, at Aurora, da hun
mcrrkcde Horst's Kulde, let har ladet sig bevcrge af
Mynster til at vcelge ham i Horst's Sted. Vielsen
er fuldbyrdet, og de unge Mgtefolk have allerede
taget mod Gratulationer. Det gaae Dem vel!

Da dette nu er sieet, saa kan jeg ikke dylge for
Dem, at iHenriettes Forbindelse med Horst vilde
v«re mig overmande ki«rkommcn. Hun er vel end-
nu ung, og jeg vilde ikke tcenke derpaa, dersom han
ikke var en Mand, som er agtet af Alle og fortjener
at varre det. At hun har behaget ham, er ikke und-
gaaet mine Vine, saa lidet som, at hun ikke var uden
Tilbøjelighed for ham, omcndskiynt hun, for at
siirrne sig fra ham, uden Modstand reiste til D.

Nu frygter jeg for, at han, som overalt finder
den vcnsiabeligste Modtagelse, i Henriettes Fcavce-
reise turde trceffe paa et andet Valg, da hun dog vel
kun har giort et flygtigt Indtryk paa ham, hvil-
ket Fraværelsen let kunde udflette igien. De seer at
jeg aabner mit hele Hierte for Dem, og De vil ikke
mistyde det, da jeg kun har mit Barns Vel for
Vine. Imidlertid beder jeg Dem at dplge mine
Hensigter for Henriette, da hun t«nker og sdler for
siint til at rybe for Horst, at han har nogen Deel i
hendes Tilbagekomst. Jeg overlader Alt til Himlen i

<
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vil just ikke fremflynde mine Onfler, men kun bort-
rydde de Hindringer, som kunne modsatte sig deres
Opfyldelse.

Min Syn vil afhente sin Söstcr. Det synes,
som der er noget der drager ham til D. Sansyn-
ligviis vil han aabne sit Hierte for mig körend han
reiser bort, og at jeg vil vare enig med ham, kan
jeg allerede forud forsikkre. Deres gode Plejedatter
Lovise vilde vare mig en kiar Datter, ligesom Ihun
ogsaa flulde finde to kiarlige Söstre i Henriette og
Ane. Det er mig meget magtpaaliggende, snart
at see ham lykkelig gift, og hvilken Pige kunde giöre
ham lykkeligere, end Cn, som har Dem at takke
for fin Opdragelse?

Dersom alt fleer, saalcdcs som det svaver for
min Sial, saa har jeg intet mere at önfle, end at
De, dyrebareste Kone, vilde give Deres Samtykke
til, at Lovise fulgte med, og indlcmmedes i cn lyk-
kelig Familie, hvis störste Bestrabelse flulde vare,
at giöre hende Opholdet hos os saa behageligt som
muligt.
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Ellevte Brev.
Henriette til sin Moder.

D. den Zo September 13.

§^?ed den stprste Fornpielse opfylder jeg min elskede
Moders Villie, at komme hicm til Dem; men jeg
vover kun den Bpn: at De vil tillade mig at blive
her til efter Viinhpsten, som i Aar kommer tidli«
gere end ellers. Min Lovisc beder saa smukt derom,
og jeg vilde saa gierne opfylde hendes Dnfle. Hun er
desuden nu altid bedrpvct, og hun kan ikke tcrnke paa
min Afrejse uden at Taarer komme hende i Vinene.
Madame Gern vil selv henvende sig til Dem herom,
omendsiivndt det ikke bchpvcs, da de gierne opfyl-
der ethvert billigt Duske af deres Bpcn, og glrrdcr
Dem over alt hvad der volder os ustyldig For-
ndielsc. Men Pnskcr De at jeg strax sial kom«
me, saa befal De kun, og jeg iler ufortøvet i De-
res moderlige Arme.

l

To lvte B rev.

Henriette til An e.

D. den Z» September 18.

Ä^odcr har vel Ret, min lille kicrre Spstcr, naar
hun finder Dig noget vel snaksom for Din Alder;

(
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men troc dog ikke, at jeg vil hovmestere Dig; jeg
tilstaacr endog at Din Snaksomhcd har moret mig,
isnet da jeg veed Du er en hjertensgod Pige, at
Du gierne leer og sppgcr og aldrig har til Hensigt
at giore Nogen Fortred. Vistnok er det en mislig
Sag; med en vis Art Spdg kan man, uden at ville det,
lettcligcn forncerme, og intet fører lettere dertil, end
den Bestrcrbclse at ville fremstille Alt fra en lat-
terlig Side; thi det udarter saa let til Haan, og
bliver meget snart en farlig Vane.

Du, min Ane, vil vist vogte Dig derfor; thi
Du har ikke Mangel paa Forstand til at vcelgc den
rette Bane, som vedligeholder Din Sicvls Munter«
hed, og hvor Du kun søger at sppge med Din Dit-
tighed uden at saare. Saaledcs er Lovise iblandt
alle mine Veninder den Muntreste og Vittigste, og

dog alligevel denGodmodigste og Elskværdigste. Vil-
de Himlen dog føie dctsaalcdcs, asDu kunde liere
at kiende hende; thi det vilde virre en sand Gevinst
for Dig. Du har mange af hendes ffiønne Egen-
flaber; hendes Exempel vilde liere Dig hvorledes
Munterhed og Vigtighed kan forene mange, oste
ganfle forfljellige Sicele, og udbrede Munterhed og
Gliede iblandt dem.

Jeg takker Dig for Din Hilsen fra Sophie!
ffulde Du see hende, saa flig hende, at jeg altid ffal
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elske hende af mit ganske Hjerte. For hendes Skyld
giør det mig især ondt at vi, ved Auroras usøm-

, melige Opførsel, ere adskilte. Hun stal imidlertid
stedse vcrre mig ki«r, og jeg haaber at Fremtiden
stal forene ossammcn igicn; at Følgerne af hendes
Søsters Letsindighed ikke stal forstyrre vort Venstab.

For Dit Tilsyn med mit Rosentrae takker jeg
Dig meget! Vedbliv at passe det indtil jeg kom-
mer hicm og selv kan paatage mig Tilsynet der-
med, og det haaber jeg snart fleer.

Trettende Brev.

Madame Gern til Henriettes Moder.

hvilke glade Tidender har jeg ikke at melde Dem,
dyrebare Frue! Igaar Eftermiddag ankom deres
Søn, og med ham Herr Horst og, som han strax
i den første Time betroede mig, i den Hensigt med
Deres Samtykke, at frie til Henriette.

Hun var endnu med Lovise paa Bierget for at
samle Druer. Da jeg nu ønfledc at overraste Pi-
gerne, for af deres Adfcerd at slutte hvorledes det
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har sig med deres Hiertcr: saa ledsagede jeg dem
selv derud.

Den første Sammenkomst overbeviiste mig al-
lerede om, at de unge Herrer ikke have umaget
dem forgicevcs herhen. Lovise, den ellers saa mun->
tre Si<rl, blev bleg, Henriette derimod hlodrsd, og

hun kunde saalidet i det fyrste Vieblik simle Glarden,
at selv Horst maatte kunne mcerke, at han ikke var
nogen uvelkommen Gicst.— Da hun nu vilde gaae
over til den koldere Hofligheds Zone, og Frygten for
at have røbet sit Hicrtes Inderste viiste sig i hen-
des sine Ansigtstræk, da maatte han af Skaansel
fliule sin Henrykkelse, for derved paa ny at oplive
hendes Mod. Allerede igaar Aftes körend de An-
komne rede tilbage tilByen, var deres Tilbagehol-
denhed forsvunden, og idag ere begge Partier fuld-
kommen enige.

Alvorligt og hjerteligt, som et saa vigtig Skridt
udfordrer, have de unge Mcrnd tilkiendcgivct deres
Onfler, og Henriette og Lovise, som jeg ventede»
blye og undseelige men uden kicdsommeligt Peen-
hed, tilstaaet at de haabe, at grunde deres Frem-
tids Lykke ved denne Forening.

Kun Cet har Henriette betinget sig: at hendes
Forbindelse maatte udscvttcs et Aar, og cndogsaa
holdes siiult. Bar Aurora ikke bleven gift, saa
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vilde hun aldrig, for den Bagtalelses Skyld, som
hun allerede uskyldigt havde vcrret udsat for, sam-
tykkct i at blive Horft'S Brud, og endnu er det
hendes Fplelse ubehageligt, dog muligen at kunne
give Anledning til den Mistanke, at hnn havde
vaeret Aarsagcn til Horst's og Auroras Skilsmisse,
hvilket dog ikke synes, at ocvrc rimeligt, naar hun
efter et Aar viser ftø som hans Forlovede.

Horst «rer hendes Tcenkemaade, og vil imid-
lertid gipre en Reise, hvilket Deres Syn ogsaa har
maattet forpligte ftø tit.

Afgisr De nu selv, om det er bedst at Hen-
riette imidlertid bliver, eller kommer tilbage til Dem.
Bil De endnu lade mig beholde hende, saa ledsager
jeg efter et Aars Forlöb, mine to elsiede Plcic-
ddttre, og tilbringer mine Pvrige Dage i N«rhcden
af Dem.

Ki obenhavn.
Trykt hos S. A. Nissens Enke.
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